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A központi közélelmezési vásár­
csarnokokról.4")

— Dr. Balkányi Miklós ismertető felolvasása. —
Az emberiség történetének minden neve­

zeteseseményénél kilehet mutatni az összefüggést 
az azt megelőző élelmezésijviszonyokkal. Mindaz, 
ami államok s államformák alakulására, átvál­
tozására és megszűnésére befolyással bir, a 
legszorosabb kapcsolatban áll a közélelmezés­
sel, mely indító oka és egyik legnevezetesebb 
mozgató ereje a népélet alakulásának és fejlő­
désének. Habár a közművelődés emelkedésé­
vel egyébb befolyások is érvényesülnek, — a 
közélelmezés kérdése minden körülmények 
közt egyik legfontosabb ágát képezi a közgaz­
dasági tudományoknak. Különösen a nagy vá­
rosok fejlődésével kapcsolatosan emelkedik a 
közélelmezés fontossága és jelentősége s mi­
után ennek helyes és czélszerü megoldásától 
függ a városi élet egészséges fejlődése.

Kiváló fontossággal bir azon újabb idő­
ben életbe léptetett intézmény, mely a városi 
élelmezési igények kielégítésére nagyon alkal­
masnak bizonyult, mely a városokban egészsé­
ges, jó és olcsó élelmezést van hivatva meg­
teremteni s ez a központi közélelmezési vásár- 
csarnokok intézménye. Ezek a városok köz 
pontjain könnyen hozzá férhető helyen tüz- 
mentesen felépilett fedett csarnokok, melyek­
ben összpontosítva elhelyezést talál a városi 
közélelmezés az élelmi czikkek kereskedése.

E téren is, mint oly sok másban Fran- 
cziaország adta meg a példát, Párizs tette 
meg a kezdeményező első lépést. Már 1811-en 
a nagy Napoleon rendeletére kidolgoztattak a 
központi vásárcsarnokok tervei akkor azonban 
a közbejött események a kivitelt megakadá­
lyozták, mig 1854 ben III. Napoleon kezdemé­
nyezésére felépittettek a vas és üvegből ké­
szült nagyszerű csarnokok, melyek mind e 
mai napig mintául szolgálnak minden ilynemű 
építkezésnél, s most már évrél-évre több-több 
város követi az oly czélszerünek bizonyult 
példát. Angliában Franczia-, Német- s Olasz­
ország, Belgium és Hollandiában nem csak a 
nagy városok hanem a 30—40 ezer lakossal 
biró kis városok is egymásután rendezik be a 
központi vásárcsarnokokat. Ez a bámulatosan 
gyors elterjedés leghatalmasabb bizonyítéka 
annak, hogy a vásárcsarnokok intézményére 
nagy szükség volt, hogy az mélyen érzett 
hiányt van hivatva pótolni, s hogy most már 
közélelmezési csarnok nélkül egészséges vá 
rosi fejlődés nem képzelhető.

A vásárcsarnokok építés, berendezés s 
általában szervezés dolgában nagyon sokfélék, 
a jelen felolvasás szűk keretében nem foglal­
kozhatom részletesebben még a legkiválóbbak­
kal sem különben is egész szakirodalmat ké­
peznek már azon leírások, a melyek az egyes 
kiválóbb vásárcsarnokokról, azok építéséről és 
adminisztratiójáról időről időre megjelentek — 
abban az egyben valamennyien megegyezők, 
hogy az élelmi czikkek elárusitását tiszta 
egészséges fedett helyen összpontosítják, 
miután ezzel lehetővé teszik az orvosrendóri 
ellenőrzést, nagy mértékben hozzá járulnak 
a városok közegészségügyi viszonyainak fejlesz­
téséhez, a mennyiben megakadályozzák a rossz, 
megromlott és egészségtelen élelmi czikkek 
árusítását. Londonban a piaczi csarnokok fel­
állítása folytán bekövetkezett összpontosítás és 
az élelmi czikkek meghamisításának meggát- 
lása czéljából alkotott 1875 iki törvény a Food 
and Drugs Act következményeképen a rossz, 
egészségtelen, meghamisított élelmi czikkek 
elárusít ása a minimumra szállt le s mig

1872-ben 
1876 ban

65%-ot tett ki 
26%-ot sót

1878-ban már csak 161/» %-ot tett ki.
A párizsi központi csarnokokban ugyan­

ilyen eredményt lehet konstatálni, mig 
1871 ben 44 % ot tett ki
1872-ben 34 %-ot
1875-ben már csak 16 %-ot tettek ki az 

orvosrondőrileg egészségtelennek konstatált 
élelmi czikkek. Ha egyébb jó eredménye nem 
volna a központi csarnok felállításának, csak 
ez az egy, hogy t. i. megakadályozza az egész­
ségtelen élelmi czikkek elárusitását már ez is 
elég ok volna arra, hogy elterjedését a leghat- 
hatósabban támogassuk.

De vannak ezenkívül más nem kevésbbé 
fontos előnyei emeli a városok köztiszta­
ságát.

Az által, hogy a szabadban való eláru- 
sitás megszűntével a városok utczái és terei 
megszabadulnak az azokat nagy mértékben 
eléktelenitő élelmi czik kereskedéstől, s min­
dig tisztán és a közlekedés számára szabadon 
tarthatók, igy nagy mértékben elÓmozdittatik a 
városok tisztasága. Igen fontos sót a közgaz­
daság szempontjából legfontosabb eredményűk 
abban áll, hogy az élelmi czikkek árát lejebb

*j~Felolvasta szerző nov. 29-én a városháza 
nagytermében. gzerk.

szállitván, megkönnyítik a városban való meg­
élhetést. Ez az eredmény, minden eddig fel­
állított csarnoknál constatálva lett, s abban 
találja magyarázatát, hogy a piaczi csarnokok 
I elállítása nagy mértékben előmozdítja a vi­
dék termelési kedvét és termelési képessé­
gét, az által, hogy a csarnokban bármely idő­
pontban képes bárki élelmi czikkeit eladni,ez 
oly csábítóan hat a termelés fokozására, hogy 
rövid idő elteltével a környékbeli falvak, sót 
távolabb vidékek lakossága is a csarnok szá­
mára kezd termelni s folytonosan fokozódó 
mérvben szállítja élelmi csikkéit a piacéi csar­
nokba, a kínálat nagy mérvű emelkedésének 
igen természetes következménye aztán az 
egészséges concurentia kifejlődése és az árak 
leszállása.

De mig ily módon a városi közönség 
megélhetése megkönnyittetik és a környék­
beli falvak mezőgazdasága felvirágzásnak in­
dul addig az elárusitást közvetítő kereskedők 
[a piaczi kofák) sem károsodnak, sőt éppen 
ók azok, a kik a vásárcsarnok által aránylag 
legtöbbet nyernek, mert kényelmes és jó elá- 
rusitási helyhez jutnak, ennek természetesen az 

következménye, hogy sokkal nagyobb forgal­
mat érnek el, sokkal nagyobb a bevételek, és 
hasonlithatlanul nagyobb a jövedelműk. — 
Nagyfontosságu előnye a vásár csarnokoknak 
az is, hogy egy helyen öszpontositván minden 
élelmi czikket, a fogyasztó közönség nagyon 
sok időt és utánjárást megkímél. A városok­
ban a hol most már a polgári háztartásokban 
a házi asszony rendszerint csak egy-egy cse­
lédet tart, megbecsülhetetlen előnye van 
annak, ha nem kell az egész délelőttöt eltöl­
teni a piaczi bevásárlással.

A fedett csarnokokban való elárusitás és 
bevásárlás mellett, sem a közönség sem az 
elárusitást eszközló kereskedők, kofák sem az 
élelmi czikkek nincsenek kitéve az időjárás 
viszontagságainak, nem kell hóban és esőben, 
dermesztő hidegben vagy égető melegben a 
mindennapi élelmi szereket szabad ég alatt 
bevásárolni s nem kell attól tartani az eláru­
sítónak, hogy a mit reggel jókor gyorsan el 
nem tud adni az ott romlik el szeme láttára 
az utczai por és piszok, az égető nap heve, 
a dermesztő hideg, a hó, vagy eső következ­
tében, s nem kell attól tartani a vevő, a fo­
gyasztó közönségnek, hogy az utczai por és 
piszok és az időjárás behatásai következtében 
megromlott és az egészségre ártalmas élelmi 
szert kap jó drágán, számításaim szerint át- 
lág naponkint 10 krra tehető azon károsodás, 
a mely egy-egy elárusítót ér az által, hogy 
hogy élelmi szereinek egy része a szabadban 
megromlik és értékéből vészit, legalább 10 
krjába kerül mindennap áruinak a piaczra és 
este haza szállittatása.

Raktárt ha még oly kisszerűt is, de kell 
valahol tartani és ennek évi bére fejében át­
lagul 30 frtot lehet számításba venni, s ha 
eh ez hozzá adjuk a helypénz czimén elfizetett 
összeget, a mely egy-egy helyért közép számí­
tás szerint 10 írtra tehető, akkor egy-egy 
elárusítónak évenként legalább 100—110 frt 
üzleti költsége van. Mig a hasonló nagyságú 
kissebb elárusító helyek évi bére a fedett 
csarnokban csak 50—60 írtba kerül, az áruk 
elromlása teljesen ki van zárva, raktár tar­
tását és egyébb kiadást feleslegessé tesz és 
igy a csarnokok által az üzleti költség tény­
leg kevesbedik.

Olyan városokban, melyeknek vidéke nagy 
termelő képességgel bir a hol jó termő földön 
szorgalmas és munkaszerető lakosság van, ott 
a központi vásárcsarnok igen nagy jelentőségű 
kiviteli kereskedést teremt. A vidéki lakosság 
terményeit szóllójót, gyümölcsét beszállítja a 
csarnokba, beraktározza az ott elkészítve váró 
vasúti kocsikba és szállítja távol vidékekre 
külföldre. Az ily módon megteremtett kivi­
teli forgalom százezreket jövedelmez s az 
egész vidék gazdasági viszonyaira jótékony ha­
tású.

Debreczen város és vidékének helyzete 
olyan, hogy a központi csarnok felállítása ál­
tal nem csak az előbb jelzett nagyfontosságu 
előnyök éretnének el hanem ezeken kívül 
megteremtenénk Debreczen és vidéke számára 
egy olyan óriási jelentőségű szőlló és gyümölcs 
kiviteli forgalmat, mely pár év múlva bőven 
kárpótolna a most meghozott áldozatokért. Ha 
mind ezen előnyök tekintetbe vételénél még 
arra is figyelemmel vagyunk, hogy a közélel­
mezési árucsarnok felállítása által Debreczen 
város egy olyan monumentális díszes középü­
letet nyerne a milyennel nem sokkal bir és 
hogy ez által a város fejlődését szépítését 
hatalmasan előmozdítanánk, akkor egy pillana­
tig sem szabad haboznunk s minden lehetőt 
el kell követnünk a debreczeni vásár csarnok 
létesítésére.

(Folyt, kőv.)

üzelmek miatt, kegyelmet kapott. A király —' ban, s 
a minisztertanács előterjesztésére — megen- ’ 
gedte, hogy a nyugalmazott tábornok ellen a 
vád el ej tessék. — Dr. Suhaj Imre leg­
főbb itélószéki biró szivszélhüdés folytán Bu­
dapesten elhunyt. — Wenzel Gusztáv 
nyugalmazott egyetemi tanár, a főrendiház 
élet-hossziglani tagjává neveztetett ki. — 
Péchy Tamás, a képviselőház elnöke, 
kijelentette, hogy megszűnik a szabadelvű párt 
klubjának tagja lenni, mert egyik pártklub 
kötelékéhez sem akar mint párttag tartozni.
— A m i 11 é n i u m ügyében a budapesti 
tud és műegyetemi olvasókör 13 tagú bizott­
ságot alakított, mely decz. 3-án tartja első 
ülését.

most

= Országgyűlés, a képviselőház 
ülése nov. 30-á n. A ház szombaton te­
kintettel arra, hogy a képviselők nagy része 
a megyei restaurácziók miatt hazautazott, egé­
szen csöndes ülést tartott. így esett meg, 
hogy az ülést csak tizenegy óra tájban lehe­
tett megnyitni, mert annyi képviselő sem volt 
jelen, hogy a jegyzőkönyvet hitelesíteni lehe­
tett volna. Az elnök egy kis figyelmeztetést 
is intézett a képviselőkhöz a pontosság tekin­
tetében. Aztán megkezdték a költségvetés 
részletes tárgyalását. Az udvartartásnál u r- 
b á n Balázs, az állandó országház tételénél 
pécskai G a á 1 Jenő szólalt fel, az utóbbi a 
takarékosság szigorúbb alkalmazását sürget­
vén. E tételhez Horánszky Nándor, gr. 
Tisza Lajos és a miniszterelnök is hozzá- 
szólottak, de végül változatlanul fogadták el.
A közös kiadásoknál Madarász József j ? 
szólalt fel s azután Pázmándy Dénes 
szóvá tette a delegácziók alkalmával történt 
esetét, midőn őt es egy képviselőtársát hall­
gatókként sem akarták bebocsájtani Pázmándy 
szavai Beöthy Ákos, A s b ó t h János, 
Tisza Kálmán és W e k e r 1 e Sándor fel­
szólalásait vonták maguk után. A nyugdijak­
nál Horánszky Nándor kérdezte a pénz­
ügyminisztert, hogy van-e tudomása arról, 
hogy állami nyugdijt élvezők állami hivatalt 
viseluek s igy két czimen húznak az államtól 
fizetést ? Kérte egyúttal, hogy a nyugdíjasok 
névjegyzékét állítsa össze. A pénzügyminiszter 
a k trdésre vonatkozólag megjegyezte, hogy 
ha oly esetről tudomást fog nyers!, azonnal 
meg fogja tenni az intézkedéseket, Horánszky 
kérésére pedig kijelentette, hogy a nyugdíja­
sok listáját össze fogja állítani. Ezután a vita 
folytatását hétfőre halasztották, mikor is a 
„miniszterelnökség“ cziménél Ugrón Gábor 
fog felszólalni. Az ülés végén Madarász 
József interpellálta a pénzügyminisztert az 
italmérési jog bérbeadása tárgyában. A minisz­
ter azonnal .válaszolt s válaszát az interpelláló 
is tudomásul vette.

egyszerre költöznek el utána, 
egyszerre — felesége és leánya !

És e vihart nem Te küldéd, Atyánk 1 
Nem Te küldéd, holott Te vagy hatalmas 
elevenitni s ölni egyedül. Emberi kéz, — óh 
úgy fáj mondanunk ! — emberi kézből jött e 
fergeteg . .. s tudjuk, mindenható, nagy Iste­
nünk, ezért volt az olyan rettenetes... I 
Először elragadta a családfőt, s ime most 
széles, kettős sírba dönti egyszerre az anyát 
s ifjú leányát!

Mi szülte e vihart, nagy Istenünk ! és 
hogy mi támasztá fel újra azt e hajlékban, 
hogy itt ismét dühöngjön s egyszerre két 
koporsót sirattasson ? nem kérdezzük, meg 
némulunk Atyánk ! miénk a bánat, Tiéd az 
ítélet, miénk a szégyen, Tiéd az igazság, mi­
énk az arcz-pirulás, Tiéd az irgalom ! . . .

Miénk a bánat, mely mint őszi kőd, mint 
bús felhő nehezedik lelkünkre e két koporsó 
mellett, a melyekben nagyot vétett anya s 
leány pihen. Miénk a bánat Istenünk, Atyánk, 
a mely szivünkből könnyeket facsar, óh ! 
mert tudjuk, hogy Te az emberek fiait és le­
ányait nem ily életre és halálra rendeléd! 
Miénk a bánat, mely könnyet facsar szivünk­
ből e bús alkalommal is, hiszen kik e két 
szemfödél alatt nyugosznak, — ha nagyot vé­
tettek is, — csak emberek voltak, portár­
saink, testvéreink, kiknek gyászos halála fö­
lött, óh jaj! mindnyájunknak szivében bús 
húrokat penget a fájdalom. És sírunk és si­
ratunk ez udvarral, ez őszre hajló fákkal s e 
falaknak halálra váló borostyáival, melyek 

gyászesetnek tanul, tanúi voltak annak, 
hogy miként, miként veszett el itten egy

= Külföldi hírek. A brazíliai köz­
társaságot Francziaországot elismerte.

- A brazíliai császárság hívei mindinkább 
belátják, hogy minden reményről le kell mon- 
daniok. — A szerb kormány beterjeszt 
tette a hadsereg újjászervezéséről szóló tör­
vényjavaslatot. — Boldog Franczia- 
ország! Rouvier franczia pénzügyminisz­
ter a miniszter-tanácsban bejelentette, hogy 
az 1888-ik év 40 millió frank bevételi több 
lettel zárul. — Rubinstein Antal, 
Oroszország legjelesebb és leghíresebb zenésze, 
tegnap ülte meg 50 éves művészi tevékenysé­
gének évfordulóját.

= Belföldi hírek.
ki ellen két év óta pör

Doda Traján, 
folyik haza-ellenes

Egy halotti imádság.
Többek óhajtására sem adtam ki azon 

egyszerű imádságot a helyi lapokban, melyet 
ez év október havának 20-dikán tartottam 
özv. Móricz Andrásáé és Erzsébet leánya, 
mint öngyilkosok felett (a lelkészi hivatalhoz 
beadott orvosi látlelet is igy szól!). Úgy vol 
tam és vagyok meggyőződve, hogy imádság 
politikai lapokba nem való. Miután azonban 
Dr. Kardos Samu ügyvéd barátom, ez imád­
ságot „A Móricz család tragoediája“ (Buda­
pest, 1890) czimü röpiratában kinyomatta és 
pedig kihagyásokkal : önmagam iránt való 
kötelességemnek ismerem e gyorsan készült 
(mert hiszen csak az előtte való napon hi­
vattam meg, késő estve, a lelkészi szolgálat 
teljesítésére) dolgozatomat a helyi lapokban, 
az illető szerkesztéségek szívességéből közzé 
tenni, hogy olvashassák azt a t. érdeklődők 
teljes egészében, változatlanul, úgy a mint én 
azt hirtelen megírtam és elmondottam, kü­
lönben is némely budapesti lap olyat adott 
számba, mit eszem ágában sem volt mondani 
sem „fényes segédlettel“, sem 
nélkül! A szóban forgó imádság szóról-szóra 
igy hangzik :

„Irgalmas Isten, áldott jó Atyánk ! mig 
a természet csöndes némaságában közéig bú­
san az őszi sír felé : addig, nézd, e hajlék­
ban nagy vihar dúlt és egy egész családot 
elsepert. Az atya már kint nyugoszik *

s a 1 á d !
Óh, de miénk a szégyen is Atyánk! A 

szégyen, mely azt suttogja fülünkbe, hogy mi 
nagyon méltatlanok vagyunk, méltatlanok a 
Te nagy jóságodra. Te életet leheilsz belénk 
porokba s ez életet erővel s ifjúsággal meg­
koszorúzod, s mi ez életet szentségtelen ke­
zekkel visszadobjuk szentségednek szeplőtlen 
zsámolyához. Miénk a szégyen, mely vádol 
kegyetlen, vádol, hogy a szerencsétlen por­
ember, kinek élete egyetlen lehellet s ki 
egy napért is sokszor úgy könyörg, úgy esd 
előtted, éltünk Istene: féltett, s e földön 
egyetlenegy éltét ilyen kevésre nézi, megveti 
és önkezével fásultan kioltja i Miénk a sze­
gyen, mely fülünkbe dörgi főként itt e két 
koporsó körül a nagy próféta keserítő fed­
dését : „Miként lön paráznává e hiv város ! 
igazság lakozott benne s jogosság, és mostan 
gyilkosok s öngyilkosok 1“

De nem! Mi rád tekintünk Istenünk, s 
lelkünk háborgása lecsillapul és ezt mondjak : 
Tiéd az ítélet! Te tudod a kebel titkos ru­
góit, belátsz a szivek rejtekeibe. Te tudod, 
honnan támadt e vihar, s miért zúdult fel 
újra itt, s miért hagyá szörnyű rohamként 
e két koporsót ? ! Te tudod, hogy mi titkos 
fájdalom keményité meg e két szivet úgy, hogy 
hosszas, kínos vezeklés után agybontó két­
ség bús éjébe jutva gyilkos fegyvert ragadt a 
gyönge kéz, a gyönge anya s gyöngébb lány 
keze ! Mindentudó Isten, csak Te tudod, csak 
Te tudod mindezeket, s ezért Téged illet 
s nem minket az ítélet...!

Óh, de Atyánk, Tiéd az irgalom is ! 
Hiszen örök fiad páratlan érdeme, hogy úgy 
jelentett meg Téged nekünk, mint könyörülő 
mennyei Atyánkat, ki megbocsátsz a hozzád 
megtérőknek. Irgalmas Isten ! ez anya s le­
ánya nem térhettek meg utolsó bűnökből, hisz 
e bűn megszakasztá éltüket: és mégis csak 
Te hozzád térnek ők, Te hozzád indulnak ko­
porsóikban, hisz hová mennének lelked elől, 
ki fent és lent, az égben és a sírban ott 
várod testöket és lelkűket.. . ! Por a porért, 
a porból felkiált, bűnösök a bűnösökért kö- 
nyőrgünk s felsírunk hozzád itt, irgalom 
Atyja, és kérünk szent Fiadnak érdeméért : 
könyörülj rajtok, könyörülő Isten ...!

Atyánk! e halottak immár nyugosznak, 
szívók fagyott, nem érez földi kint. De hajh ! 
az élők keblében nagy űrt hagyott e ke­
gyetlen vihar: szeretetük kertjéből egy egész 
családot tépett ki nagy hirtelen ! Vigasz­
talásnak édes Istene ! szívók űrjét szerelmed 
töltse be, vigasztaló s erősítő szerelmed! — 
Mondd nékiek, hogy Te mindenttudó vagy, 
hogy Te igaz biró leszesz, s e mellett szent 
Fiadért könyörülő Atyánk! Mondd nékiek, 
hogy bízzanak Te benned, fogódzanak beléd 
erős kószáiba: és Te parancsolsz az ádáz vi­
harnak és ismét cső n^d esség lészen 
szivükben és körültők mindenütt. így aztán az 
elmúlt napok után, melyekben oly sok go­
noszt látának, sebök begyógyul s lelkök fel­
vidul.

Mindnyájunkat pedig, Mindenható, vonj 
és köss áldott lelkeddel migádhoz, hogy uta- 
inkban meg ne tán törődjünk, s gyönyörköd­
lek szüntet Atyánk ! állj

sirjá- mellénk nappal s éjszaka és légy erőnk nagy

M.
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erőtlenségünkben, hogy vigyázzunk s kisér- 
tetbe ne essünk mi is, mig itt e földön, a 
kisértések e bús honában bujdosunk .. . ! 
Ámen.“

BÚCSÚ (a „Mi Atyánk“ után.)
„Anya, s leánya ! most már elbocsátunk 

megsiratva s könyörögve értetek. Imé a sze­
líd őszi napsugára is megjelen koporsótok fe­
lett : s ha éltetek s halálotok oly sötét volt, 
megékesiti temetésteket... I De igazán csak 
Te szépítheted meg e szomorú esetet Iste­
nünk, Te ékesítheted meg irgalmaddal ! Még 
egyszer kérünk hát, irgalmas Isten, nyugtasd 
meg őket haló poraikban s szent Fiadért légy 
könyörülő Atyjok ! Ámen.“

Debreczen, 1889. deczember 1.
Dicsőfi József

thecl. professor.

HELYI HÍREK.
* Debreczen képviselői. A „Budapesti 

Hírlap* szombati számában olvassuk a követ­
kező csinos dolgot:

„A mai nap egyik mozzanatát Debreczen- 
ben nagyon emlegetni fogják. Az öreg mame- 
lukokból: Körösi Sándor bátyánkból, a ki 48 ban 
kormánybiztos volt (a mi akkor nem szinekurát, 
hanem harczot-káborut jelentett), ma kitört a 
hazafias érzés s egész pártja ellen egymaga 
rászavazott a függetlenségi B o d a Vilmos 
Kossuthra vonatkozó javaslatára. Ö nem tud­
ta mint Irányi Dániel mondá : „Másodszor is 
számüzötté tenni Kossuth Lajost.“ Csak akkor 
ijjedt meg, mikor Polónyi nagy éljent kiáltott 
neki. Lesütött szemmel tarokkozott ma a sza­
badelvű körben, de emelt fővel fog vasárnap 
Debreczenbe bevonulni. Körösi Sándor a 
Tisza Kálmán birnami erdője.“ (A 
mely t. i. meg mozdul Sékszpir Mache t- 
jében Bv. v.)

*

A „Budapest* közli azon képviselők név­
sorát (Busmagyarkák czim alatt, a) kik 
a pénteki ülésen az Irányi Dániel és Boda javas­
lata ellen szavaztak. Hogy mily hiteles e név­
sor, kitűnik abból, hogy az ülésen jelen sem 
volt és igy az indítványok ellen nem is szavaz­
hatott képviselők neveit is a szégyen-lajstromba 
foglalta.

Ilyen városunk II ker.-nek érdemes kép­
viselője, dr. K i r á 1 y F. ur is, kit az előző 
napon tartott városi közgyűlés (melyen a 
Kossuth diszpolgárságát czélzó indítványnak 
ó is egyik aláírója volt) és egyéb kőzügyek s 
hivatalos teendők, azon napon Debreczenben 
tartottak.

A fentebbiekből tehát kitűnik, hogy Debre­
czen képviselői nem sérthetik meg Kossuth 
Lajos hazánk nagy iránt való tiszteletet, a ki 
különben egyúttal díszpolgára városunk­
nak.

* Felfüggesztett polgármester. Lapunk 
múlt számában jelent meg azon h.-böszőrmé- 
nyi levél, melyben le volt írva, hogy Paksy 
Károly polgármester megtagadta azon városi 
közgyűlés jegyzőkönyvének aláírását, melyben 
elhatározták, hogy az országgyűléshez feliratot 
intéznek a honossági törvény megváltoztatása 
iránt. Paksy Károly polgármesternek ezen 
törvénytelen eljárása méltó megbotrán­
kozást keltett, s ennek következménye az lett, 
hogy állásától felfüggesztették. Erre vonatko­
zólag H.-Böszörményből vették tegnap a kö­
vetkező táviratot:

„Paksy Károly polgármester a Kossuth 
honosítási ügyében tanusitott törvénytelen

magatartásáért, ma közgyűlési nagy többség­
gel állásától felfflggesztetett Független 
s é g i párt.

* Dr. Holub Emil szép számú, nagyrészt 
férfi közönség előtt tartotta tegnap fél 5-től 
csaknem fél 7-ig tartó érdekes előadását. A 
német nyelven előadott utazási élményeket 
folytonos érdeklődés és feszült figyelemmel 
hallgatta a közönség. Dr. Holub Emil kétszer 
utazta be Dél-Afrikát. Első alkalommal 1872- 
töl 1879-ig időzött ott, kutatási és természet- 
rajzi gyűjteményei nem elégitek ót ki; azért 
egy pár év múlva második és utolsó afrikai 
útjára indult. Magával vivén feleségét és még 
hat európait. Hogy ezen utazás anyagi nehéz­
ségeit leküzdhesse, segélyezte ót Ó Felsége 
is. — Beutazta Afrika déli részeit. A Fok­
tartományban, főleg a holland és angol gyar­
matok lakői, már a műveltségnek bizonyos 
fokán állanak. Vannak'itt iskolák, gyimnázium 
sőt lyceum is, de van kaffer nyelven ezerbe z- 
tett hírlap is. Virágzik a tartományban a ke­
reskedés is A Fok tartománytól északnak vette 
útját, hol már a bennszülöttek több nehéz­
séget okoztak neki a tudományos kutatásban. 
Ezen erdős vidék feltűnően jó a vadászatra, 
ajánlja a szenvedélyes vadászoknak ezen tar­
tományokat, főleg pedig annak a fehérek iránt 
igen előzékeny és udvarias királyát, kit előadó, 
elődjéhez hasonlítva, a haladás magas fokára 
állitott. Legtöbb akadálylyal kellett azonban 
megküzdenie a Zanzibé part-vidékein lakó ős 
törzsekkel, kik a fehérekről tudni sem akar­
nak. — E nép tudatlanságában felette babo­
nás. Halálának okát mindig embertársában, 
főleg környezetében keresi. Azért midőn egy- 
egy főnök közőttök meghal, környezői is ki­
végeztetnek. Itt a járványos betegségek miatt 
a teherhordó állatoknak annyira hiányát éle­
zik, hogy szolgákkal helyettesítik őket. De ilyen 
szolgákat az utazóknak nem adnak. — Holub 
Emil is csak orvosi tudománya által részesül­
hetett a szerencsében, hogy ilyen hordárok 
rendelkezésére bocsáttattak. Ugyanis a tarto­
mány főnöke gyomor hurutban szenvedvén, — 
saját babonás gyógyszereikkel nem voltak ’ké 
pesek őt meggyógyítani, s miután előadó csak 
azon feltétel alatt volt hajlandó őt meggyó­
gyítani, ha neki elegendő mennyiségű szolgát 
bocsát rendelkezésére, a saját egészsége érde- 
kéoen kénytelen volt a főnök utazónknak hor­
dárokat adni. Szóval sok viszontagságot szen­
ved az utazó, ki Afrika bensejét a vad és 
szerecsen tanyáját kutatni igyekszik. Éhséggel 
szomjúsággal küzd, mindenütt akadály talál’ 
legbiztosabb mód a czélhoz jutásra a négerek 
bizalma Fegyveres erővel közöttük éppen nem 
boldogulhat senki. — Végül utazásának ered- 
ményéről és czéljáról szólott Több, mint 2000 
madárfajt és emlős állatot hozott magával a 
mellett számos állatot a halak és hüllők osz­
tályából, szebbnél-szebb pillangókat, különféle 
növényeket, úgy hogy a kiáltandó gyűjtemény 
minimum 150 ezer frt értékű lesz. Ezen kiál­
lítás 1891-re van tervezve és a bécsi Botunda 
épületben lenne elhelyezendő. Az állatok ki­
tömését szintén előadó maga eszközli; de mert 
az ehez szükséges összeggel nem rendelkezik, 
Jött azon elhatározásra, hogy az országban 
előadásokat tartson. Elsőjén Debreczenben, 
2-án Nyíregyházán, 3-án Munkácson, azután 
Beregszászon, s igy tovább az országban fogja 
előadásait megtartani, hogy igy a folyamatban 
levő munka havi költségét, mely 2000 irtot 
meghalad, beszerezhesse. — A kiállításon 
természethüen fogja bemutatni a kiállított ál­
latok lakhelyét, táplálékát, hogy a ki azokat 
szemléli, tudományos ismeretet szerezhessen 
magának az ellőtte álló állat tény észrajzi ké­
péről. — Végül előadó nyilvánosságra hozta 
azon szándékát is, hogy ezen természetrajzi

gyűjtemény egy részét Budapestnek, egy má- Nagy Etelka és 
sik részét Prágának fogja adni, s még akkor . sikkasztási miatt- 
is marad Bécsnek egy teljes afrikai termé- ' 
szetrajzi gyűjtemény. Előadót a közönség meg­
éljenezte.

* Hajduvármogye közgyűlése. Folyó hó 
10-én Hajduvármegye törvényhatósági bizott­
sága rendes közgyűlést tart, melynek tárgyso­
rozata már kiosztatott. A tárgysorozat 71 
pontja közül a főbbek a következők: Alispáni 
időszaki jelentés. A belügyminiszter 
leirata a vármegyei általános 
tisztujitásnak még ez évben 
való megtartása iránt. A keneske- 
delemügyi miniszter több rendbeli leirata 
a debreczen-füzesabonyi vasút ügyében. Alis- 
pár.i jelentés a vármegyei tűzrendészet! sza­
bályrendeletnek jóváhagyásáról, s annak foly­
tán tett intézkedéseiről. Az E. M. K. E. fel­
hívása az egyesület javára vármegyei pótadó 
megszavazása ügyében Szabolcsvármegye kö
zönségének átirata a t örv é n y ható s á- ! gyűlésnek tekinteni. FeUastJott az
gok tisztviselő választási jo­
gának fentartása és biztosítá­
sa végett, az országgyűléshez intézett félira- 
tának pártolása tárgyában.'
,, * Színház „Nóra“ szombati második elő­

adásáról pótlólag írhatjuk, hogy az magas

Levnovszky Ferencz ellen
, ___ Decz. 6-án: Gáti János és

társai ellen, rablás és eayéb büntetendő cse­
lekmények miatt. — Bernandin Gyula ellen­
gyilkosság és emberé és bűntettének kísérlete 
miatt. Diószeghi János ellen, lopás miatt. 
Soltész János ellen, hatóság elleni erőszak és 
könnyű testi sértés miatt. Nagy Sándor ellen, 
magánlak megsértése miatt.

* József, a szomorú hirnévre ver­
gődött debr. apagyilkos, kemény busz évi 
fegyházbüntetését Illaván fogja elszenvedni. Az 
illavai fegyházba egy szakaszvezető és 3 köz­
legény kíséretében küldik.

* A dear, vadász-társulat közgyűlése 
tegnap d. e. 10 órakor tartatott meg a vá­
rosháza kis tanács-termében. Az elnöki széket 
B e k é s s y László foglalta el, miután azon­
ban kevés társulati tag jelent meg, a közgyű­
lés inkább csak értekezlet jelleget viselt, s a 
jelen voltak nem is kívánták azt rendes kőz-
-- ---------- - — —v«'u->i.a.tott az 1888'89.
évről szőlő pénztárnoki jelentés, mely szerint 
a bevétel 872 frt, a kiadás pedig 803 frt 30 
kr volt. A társulat vagyona — a hátralékok- 
kal együtt 383 frt 70 kr. A számadások 
rendben találtatván, a pénztárnoknak a fel­
mentvény megadatott. Az értekezlet felkérte

--------  czimszerepet
Idának nagy része van. Lesz alkalmunk ez 
alakításokkal foglalkozni. — „A ré"i jó Tó 
közlő“ vasárnapi előadását nagy“ közönség 
nézte, maga az előadás azonban félig sem érte 
cl azt a hatást, mit a „Tékozló“ máskor el- 
érm szokott. Ezt pedig fókép annak tulajdo­
nítjuk, hogy mig a darab komikuma - a mi 
ebben csak mellékes - igen jó kezekben 
(So mióné, Rónaszék y) volt, addig a 
drámai rész határozottan elmosódott a szerep­
lők gyengesége, vagy bágyadtsága miatt. — 
Mindkét hiba meg volt Molnár (Flottwell) 
játékában, csak a bágyadtság Püspökiében 
(nem is neki való szerep Wolf). M e d gy­
ász a y (Cheristane) szép megjelenésének hatá­
sát tökéletesen lerontá aggódást s félelmet 
mutató mozdulataival s a nézőtérre ugyan­
csak kihalló „jaj“ szavakkal. Hatvaninak 
jő hangja van, de szép az — nincs; főkép 
nincs hangja Kreutzer ezen mesteri dallamához 
meiya Tékozló hatásának alapját képezi. Had ay 
nélkül adni sem kellett volna e darabot -~

A rd

Ardai. ralékok szigorú behajtása iránt intézkedjék?! 
tagok száma jelenleg 76. Többen azt javasol­
ták, hogy a 10 frtnyi évi tagsági díj — mi­
után a hátralékokból a kiadások egy része fe­
dezhető lesz — száll! ttassék le. E kérdést 
úgy intézték el, hogy a tagsági díjból 5 frt 
részlet fizettessék be, a második részlet iránt 
egy újabb, szabályszerűen összehívandó köz­
gyűlés fog határozni. Ezzel az értekezlet vé­
get ért.

* Irodalom. A „Magyar Salon“ ez. el­
terjedt vállalat deczemberi füzetében mintegy 
30, a szabadságharcz után működő költőt mu­
tat be arczképpel, autogrammokkal és dol­
gozataikból vett szemelvényekkel. A szöveget 
u z a n a Tamás irta. Debreczenből Gáspár 
Imro szerepel az érdekes gyűjteményben. — 
X Tóth Kálmán jeles tollából holnapu. számunk­
ban hosszabb novellát kezdünk meg. — Abonyi 
Lajos — nagynevű elbeszélőnk — értékes 
közlemenynyel tisztelte meg lapunkat. Mivel 
módunkba volt a tárgyat megválasztani, kéré­
sünkre „A betyár kendője“ ez. kitűnő nép 
színművének történetét irta le. — Az tEllen-ayJobb alakítást mutattak:

K o cAs?sá E1 íörzse) ^ \V !lpit^3?)'’ j zék" cz- Kolozsvárott megjelenő, tekintélyes
elnök szereiJUn 6 \ G v S a, KluSheim : napilap karácsonyi meglepetésül számos iró és 
v Aifot f,pében- karok e 1 é g J'5k ' költő, a többi közt lapunk f. szerkesztőiének
voltak, annál nagyobb zavart mutatott a ren- arczképét is hozza. szerkesztőjének
fűnk'; s™innadról feleneí SSffTÜ * Kórházi mizériák Kórházunk állapota
Ságok közül cíak CheriL? ! ,Lt játván/?3- i Szégyenére válik Debreczen váró­
nké sikerült " volna * h! ff ső megje‘e' sáQak’ a melynek nagyobb gondja kaszárnyát és 
hnwiLf “ ’ ~ d?.,ott a g°r°gtüz| vendéglőt építeni, minthogy egy a nagy városiassá*

ístspíjsu, 3í- féuerH-íe IeM «“'«‘é- * w™gjS4íp „»sä
;rr,rŐ!rrid,8*bb S legjobb ted': JoiiÄto's.iSbbiS. ezfTSjt
vü, a szakmájában hazai színészetünkben je-! ho»y a kórház orvosi A bT'

““» “etet Esfci'ík T«kű *. Til, k7,n.htil, Mz,' mizénütahUlaaztráló eset hozatott mar
Eis »ää I «rrsuusre

o venyszeki hírek A debi. kir. bűn- kollégiumi élelmezési vállalkozó hozza tu-

A „11BB1UXV« TÁSKÁJA.]

__________ í&fe

KOSSUTH LAJOSHOZ.

Sohsem láthattam a te arezod :
De lelkem azzal van tele.
Élő szavad nem jő idáig :
De bennem itt él ihlete.
Ha szivem olykor fellobog tán,
Világa engem elvezet:
És messze, messze látom akkor,
Mit felgyulaszt a két kezed 1

Ez arcz, e szó, e kéz hatása 1 . . .
Oh arra hangom nincs nekem,
Csak szivem édes dobbanása 
Beszéli, mint is érezem !
Bejárnám ezt az árva népet,
Hogy átleheljem azt bele, —
De honn vagy ott is, mint a templom 
Egyetlen, drága, szent kőve !

tető törvényszék eiőte legközelebb a követ­
kező végtárgyalások vannak kitűzve: Decz.
4-én: Nemes Zoltán (de nem a közigazgatási 
gyakornok) ellen, — csalás és okirat- 
hamisitás miatt. Bakos Sándor ellen, súlyos I
testi sértés miatt. Ilyés Jdzsefné Ferenczi1 kPn~vlusä*or'oi“,,to=;LTtÜ “ iva Erzsébet ellen sikkasztás miatt rwr, k Z11 Kenyseggel utasította erre, de a midőn Barát rzseoet ellen, sikkasztás miatt. Decz. 5-én : a beteggel a kórházban megjelent, ott

domásunkra. Ezen egészen tisztességes egyé a, 
a múlt héten kórházba kívánta szállítani a 
már több hét óta kínos orbánezos bajban 

; szenvedő collegiumi szakácsáét. A kórházi al­
orvos dr. Horváth Károly ur teljes előzé-

Minden dicsőség erre jő !
Imé — melegje arczom éri, 
Mindenfelé foly szét tovább. . .
A szent időknek szárnya száll itt, 
Támadni látok uj csodát!

Magyar ! szabad vagy végre mégis, 
Itt, itt van a feltámadás ;
Pál újra szól . . . az Ur beszéde,
Az árad ajkán, semmi más. 
ölelje át testvér a testvért 
S mig szív a szivén nyugoszik,
Azt áldja minden dobbanása,
Ki szétszakitá lánczait

. . . Sírok, kezembe rejtve arczom, 
Hulló öröm, mit felfogok.
De érzem egynek égetését,
Hazátlan — a te bánatod !
Es szivemet titkon kitárom,
Mélyét csak egy láng járja’át,
Ha számkivetne minden, óh jer :
Itt lelj te akkor uj hazát!

Csánky Benő.

Feledni tudnék tán örökre 
Sokat, de téged nem soha :
Álmom felett is ott lebegsz, te — 
Népek vezérlő oszlopa 1 
Ha hinni tudnék éjszakában,
Mely nem derül ki biztatón :
Tán édesebb vón, síri álmom,
Ha lelked lenne altatóm 1

Magas időknek legmagasbja,
Te hó borított bércstető !
Hadd nézzem arezod, róla — érzem

$uid (növi ex Africa ?
Egy kis ingerkedés azokkal. akik otthon maradtak.

Mert hát olyanok is akadtak, a kik azért 
nem mentek el Holub Emil felolvasására mert i ?r,rabizták m®gukat. hogy a felolvarás tar- 

^Jd el?Jvassák az - njságban. Hiszen’ 
mondották, majd megtudjuk mi onnan, hoev 
mi nevezetes van a Zambesi folyón túl, á meddig 
a „Debreczen“ tárczairója vállalkozó hangulat­
ban elkísérte dr. Holub Emilt. b

Na de ha nem akarja elmondani a felol- 
vasás tartalmát, akkor minek ez az egész kö- 

■ tekedés ? fogja majd egyik-másik olvasó kér

dem. Megmondjuk. Hamarjában ide jegyezzük, 
a mit a hires utazóról magánúton, hallottunk, 
s a mi igen találóan egészíti ki mindazt, a mit 

! azok hallottak, a kik nem maradtak otthon. 
Mert bizony kár volna azokat is megtréfálni 
holott olyan fehér az ő ártatlanságuk, a milyen 
sötétek a Holub afrikai ismeretségei.

Tárczairónk, mint már mondám, elkisér- 
, te Holubot a Zambesi folyóig, a hol az utazó 
egész karavánjával együtt nyolez hónapon ál­
tal volt kénytelen vesztegelni, a mig a túl­
parton az egyik afrikai hatalmasság sacz'fi- 
kálta, magyarán: megette és rabszijra fűzte a 
többieket, melyek vele a főhata'omért verse­
nyeztek.

. Éz nagyon szükséges intézkedés volt, 
(már mint várakozás) mert kétségtelen, ho»y 
egy úrral könnyebb megalkudni, mint tízzel, 
a kik a foíyón való átkelést felváltva tiltották 

[volna meg Az európai befolyás, értve rajta 
a „fehér-képű embernek azt a tekintélyét, 
mely a bőrére van Írva, csupán a Zambesi-ig 
tart, ott aztán vége van, akar csak a tekin­
tetes vármegyénél az állami souverainitás-

I Afrikába119 VlgyÜk * köziSazgatási politikát

Megkérdeztük Holubtől, hogy mit csinált 
nyolez hónapon keresztül egy országban, a 
hol sem politizálni, sem tarokkozni nem lehet
mÄS? m?8u h(® »ermisutí! 
küldötte haza (már mint Prágába) a telt lá-
dákat’ meál{ekért az0Bban az óvatos csehek 
még a szállítás diját sem voltak hajlandók

ISSfa'i,8 D m,°St már nem csodálom’ hogy 
a kétfarku oroszlán lovagjai az ártatlan ma­
gyar lisztre agyarkodtak, mikor még a sSát 
atyaijukra s gyanakodtok, , mért „La 
farkú oroszlánt kaidéit nekik és nem szabáto-I czimerében Utbaté.8 * Wencze,zU? llr41?

egy

Mikor már áthaladt a Zambesi folyón, 
e°£.ébb ^r<lekes ethnologiai tulajdonságokon kí­
vüli kiváltképen a tánezon akadt meg a szeme 

j a f“®1/ o®“1 0,yan szép Ugyan, mint a souper’ 
csárdás divatos túlzása, de azért érdemes ie- 

' írni, mert hátha nálunk is meghonosodik Ez 
pedig az úgynevezett Kisi-táncz, melyet már 
a legelső csoportnál, a Marucse-Madnnda-nép- 
nél megbámult a derék utazó. Ezt a tánezot 

két vagy négy férfi lejti, kik közzül egy vagy 
kettő nőnek van öltözve, s igy visznek végbe 
olyan bakugrásokat, melyeken csak a hátszegi 
móczok táncza tesz túl.

Az öltönyök a király tulajdonát képezik 
és Holub szerint egy sisakszerü fejdiszből, 
állatbórböl és bocskorból állanak. A király 
őrömmel gyönyörködik e mutatványokban és 
különös siker esetén megengedi, hogy e mes­
ter-ugrók az afrikai czivilista egy részét raee- 
egyék. &

CT ,marucse-nép után olyan vidékre ke­
rült Homb, ahol az emberek hanyatt vágják 

mik°r valakinek köszönni akarnak. 
Különös tisztelet jeléül még kétoldalt hempe­
regnek, ami európai embernek, kivált a vá­
lasztások küszöbén, igazán nagyon alkalmatlan 
es íárasztó lenne. Ezen „hanyat-köszőnő* nén- 
torzs batoka nevet visel; ellentétét azok al­
kotják, akik hol magukat, hol azt ütik mellbe 
a kit megtisztelni akarnak.

Ez mindenesetre nagyon mulatságos qui- 
proquo-kra vezethetne olyankor, hogy ha an­
gol inssvérü boxirozók tennének kéjutazást a 
Zambesi melléken. Még csak kimagyarázni is 
alig tudnák a félreértést, mert az afrikai nyel-
la”doen=«J4?Ä:Z Mpei,lek legfure4bb «*-

m«i„0ín ufrÍk H nyelvek> a népekkel együtt, 
melyeknek szellemi eszközéül szolgálnak, két
nagy csoportra sorakoznak : csattogó hangok-
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erŐtienségilnkben, hogy vigyázzunk a kisér 
tetbe ne essünk mi is, mig itt e főidőn, a 
kisértések e bús honában bujdosunk . 
Ámen."

Búcsú (a „Mi Atyánk“ után.)
„Anya, s leánya ! most már elbocsátunk 

megsiratva s könyörögve értetek. Imé a sze­
líd őszi napsngára is megjelen koporsótok fe­
lett : s ha éltetek s halálotok oly sötét volt, 
megékesiti temetésieket... I De igazán csak 
Te szépítheted meg e szomorú esetet Iste­
nünk, Te ékesítheted meg irgalmaddal! Még 
egyszer kérünk hát, irgalmas Isten, nyugtáét 
meg őket haló poraikban s szent Fiadért légy 
könyörülő Atyjok ! Ámen.“

Debreczen, 1889. deczsmber 1.
Dicső# József

theol. professor.

HELYI HÍREK.
* Debreczen képviselői. A „Budapesti 

Hírlap* szombati számában olvassuk a kővet­
kező csinos dolgot:

„A mai nap egyik mozzanatát Debreczen 
ben nagyon emlegetni fogják. Az öreg mame- 
lukokból: Körösi Sándor bátyánkból, a ki 48 ban 
kormánybiztos volt (a mi akkor nem szinekurát, 
hanem harczot-báborut jelentett), ma kitőrt a 
hazafias érzés s egész pártja ellen egy ír aga 
rászavazott a függetlenségi B o d a Vilmos 
Kossuthra vonatkozó javaslatára. Ő nem tud 
ta mint Irányi Dániel mondá: „Másodszor is 
számüzótté tenni Kossuth Lajost.“ Csak akkor 
ijjedt meg, mikor Polónyi nagy éljent kiáltott 
neki. Lesütött szemmel tarokkozott ma a sza­
badelvű körben, de emelt fővel fog vasárnap 
Debreczenbe bevonulni. Körösi Sándor a 
Tisza Kálmán birnami erdője.“ (A 
mely t. i. megmozdul Sékszpir Machet- 
jében Rv, v.)

*
A „Budapest* közli azon képviselők név­

sorát (Bus magyarkák czim alatt, al kik 
a pénteki ülésen az Irányi Dániel és Boda javas­
lata ellen szavaztak. Hogy mily hiteles e név­
sor, kitűnik atbói, hogy az ülésen jelen sem 
volt és igy az indítványok ellen nem is szavaz­
hatott képviselők neveit is a szégyen-lajstromba 
foglalta.

Ilyen városunk II ker.-nek érdemes kép­
viselője, dr. K i r á 1 y F. ur is, kit az előző 
napon tartott városi közgyűlés (melyen a 
Kossuth diszpolgárságát czélzó indítványnak 
ó is egyik aláírója volt) és egyéb kőzügyek s 
hivatalos teendők, azon napon Debreczenben 
tartottak.

A fentebbiekből tehát kitűnik, hogy Debre­
czen képviselői nem sérthetik meg Kossuth 
Lajos hazánk nagy iránt való tiszteletet, a ki 
különben egyúttal díszpolgára városunk­
nak.

* Felfüggesztett polgármester. Lapunk 
múlt számában jelent meg azon h.-böszőrmé- 
nyi levél, melyben le volt írva, hogy Paksy 
Károly polgármester megtagadta azon városi 
közgyűlés jegyzőkönyvének aláírását, melybeu 
elhatározták, hogy az országgyűléshez feliratot 
intéznek a honossági törvény megváltoztatása 
iránt. Paksy Károly polgármesternek ezen 
törvénytelen eljárása méltó megbotrán 
kozást keltett, s ennek következménye az lett, 
hogy állásától felfüggesztették. Erre vonatko 
zólag H.-Böszörményből vettük tegnap a kö­
vetkező táviratot :

„Paksy Károly polgármester a Kossuth 
honositási ügyében tanúsított törvénytelen

magatartásáért, ma közgyűlési nagy többség­
gel állásától felfűggesztetett Független­
ségi párt.

* Dr. Holub Emil szép számú, nagyrészt 
férfi közönség előtt tartotta tegnap fél 5-tól 
csaknem fél 7-ig tartó érdekes előadását. A 
német nyelven előadott utazási élményeket 
folytonos érdeklődés és feszült figyelemmel 
hallgatta a közönség. Dr. Holub Emil kétszer 
utazta be Dél-Afrikát. Első alkalommal 1872- 
től 1879-ig időzött ott, kutatási és természet­
rajzi gyűjteményei nem elégiték ót ki; azért 
egy pár év múlva második és utolsó afrikai 
útjára indult. Magával vivén feleségét és még 
hat európait. Hogy ezen utazás anyagi nehéz­
ségeit leküzdhesse, segélyezte őt Ő Felsége 
is. — Beutazta Afrika déli részeit. A Fok­
tartományban, főleg a holland és angol gyar­
matok lakői, már a műveltségnek bizonyos 
fokán állanak. Vannak itt iskolák, gyimnázium 
sőt lyceum is, de van kaffer nyelven szerke z- 
tett hírlap is. Virágzik a tartományban a ke­
reskedés is A Fok tartománytól északnak vette 
útját, hol már a bennszülöttek több nehéz­
séget okoztak neki a tudományos kutatásban. 
Ezen erdős vidék feltűnően jó a vadászatra, 
ajánlja a szenvedélyes vadászoknak ezen tar­
tományokat, főleg pedig annak a fehérek iránt 
igen előzékeny és udvarias királyát, kit előadó, 
elődjéhez hasonlítva, a haladás magas fokára 
állított. Legtöbb akadálylyal kellett azonban 
megküzdenie a Zanzibé part-vidékein lakó ős 
törzsekkel, kik a fehérekről tudni sem akar­
nak. — E nép tudatlanságában felette babo­
nás. Halálának okát mindig embertársában, 
főleg környezetében keresi. Azért midőn egy- 
egy főnök közőttök meghal, környezői is ki­
végeztetnek. Itt a járványos betegségek miatt 
a teherhordó állatoknak annyira hiányát éle­
zik, hogy szolgákkal helyettesitik őket. De ilyen 
szolgákat az utazóknak nem adnak. — Holub 
ümii is csak orvosi tudománya által részesül­
hetett a szerencsében, hogy ilyen hordárok 
rendelkezésére bocsáttattak. Ugyanis a tarto­
mány főnöke gyomor hurutban szenvedvén, - 
saját babonás gyógyszereikkel nem voltak ké 
pesek ót meggyógyítani, s miután előadó csak 
azon feltétel alatt volt hajlandó őt meggyó­
gyítani, ha neki elegendő mennyiségű szolgát 
bocsát rendelkezésére, a saját egészsége érde­
kben kénytelen volt a főnők utazónknak bor- 
dárokat adni. Szóval sok viszontagságot szén- 
ved az utazó, ki Afrika bensejét a vad és 
szerecsen tanyáját kutatni igyekszik. Éhséggel, 
szomjúsággal küzd, mindenütt akadály találj 
legbiztosabb mód a czélhoz jutásra a négerek 
bizalma. Fegyveres erővel közöttük éppen nem 
boldogulhat senki. — Végül utazásának ered­
ményéről és czéljáról szólott Több, mint 2000 
madárfajt és emlős állatot hozott magával, a 
mellett számos állatot a halak és hüllők osz­
tályából, szebbnél-szebb pillangókat, különféle 
növényeket, úgy hogy a kiállítandó gyűjtemény 
minimum 150 ezer frt értékű lesz. Ezen kiál­
lítás 1891-re vau tervezve és a bécsi Rotunda 
épületben lenne elhelyezendő. Az állatok ki­
tömését szintén előadó maga eszközli; de mert 
az ehez szükséges összeggel nem rendelkezik, 
Jött azon elhatározásra, hogy az országban 
előadásokat tartson. Elsőjén Debreczenben 
2-án Nyíregyházán, 3-án Munkácson, azután 
Beregszászon, s igy tovább az országban fogja 
előadásait megtartani, hogy igy a folyamatban 
levő munka havi költségét, mely 2000 irtot 
meghalad, beszerezhesse. — A kiállításon 
természetimen fogja bemutatni a kiállított ál­
latok lakhelyét, táplálékát, hogy a ki azokat 
szemléli, tudományos ismeretet szerezhessen 
magának az ellőtte álló állat tenyészrajzi ké­
péről. — Végül előadó nyilvánosságra hozta 
azon szándékát is, hogy ezen természetrajzi

gyűjtemény egy részét Budapestnek, egy má­
sik részét Prágának fogja adni, s még akkor 
is marad Bécsnek egy teljes afrikai termé­
szetrajzi gyűjtemény. Előadót a közönség meg­
éljenezte.

* Hajduvármegye közgyűlése. Folyó hó 
10-én Hajduvármegye törvényhatósági bizott­
sága rendes közgyűlést tart, melynek tárgyso­
rozata már kiosztatott. A tárgysorozat 71 
pontja közül a főbbek a kővetkezők: Alispánt 
időszaki jelentés. A belügyminiszter 
leirata a vármegjei általános 
tisztujitásnak még ez évben 
való megtartása iránt. A keneske- 
delemügyi miniszter több rendbeli leirata 
a debreczen-füzesabonyi vasút ügyében. Alis­
ról jelentés a vármegyei tüzrendészeti sza­
bályrendeletnek jóváhagyásáról, s annak foly­
tán tett intézkedéseiről. Az E. M. K. E. fel­
hívása az egyesület javára vármegyei pótadó 
megszavazása ügyében Szabolcsvármegye kö­
zönségének átirata a törvényhatóság 
gok tisztviselő választási jo­
gának fentartása és biztosítá­
sa végett, az országgyűléshez intézett félira- 
táoaK pártolása tárgyában.-

* Színház „Nóra“ szombati második elő­
adásáról pótlólag írhatjuk, hogy az magas

Nagy Etelka és 
, sikkasztás miatt.

Levnovszky Ferencz ellen
. ___ Decz. 6-án: Gáti János és

társai ellen, rablás és e^yéb büntetendő cse­
lekmények miatt. — Bernandin Gyula ellen­
gyilkosság és emberö és bűntettének kísérlete 
miatt. Diószeghi János ellen, lopás miatt. 
Soltész János ellen, hatóság elleni erőszak és 
könnyű testi sertés miatt. Nagy Sándor ellen, 
magánlak megsértése miatt.

* Móricz József, a szomorú hírnévre ver­
gődött debr. apagyilkos, kemény busz évi 
fegyházbüntetését Illavén fogja elszenvedni. Az 
illavai fegyházba egy szakaszvezető és 3 köz­
legény kíséretében küldik.

* A dear, vadász-társulat közgyűlése 
tegnap d. e. 10 órakor tartatott meg a vá­
rosháza kis tanács-termében. Az elnöki széket 
B é k é s s y László foglalta el, miután azon­
ban kevés társulati tag jelent meg, a közgvü- 
lés inkább csak értekezlet jelleget viselt, s a 
jelen voltak nem is kívánták azt rendes köz­
gyűlésnek tekinteni. Felolvastatott az 1888 89 
évről szóló pénztárnoki jelentés, mely szerint 
a bevétel 872 frt, a kiadás pedig 803 frt 30 
kr volt. A társulat vagyona —■ a hátralékok­
kal együtt — 383 frt 70 kr. A számadások 
íendben találtatván, a pénztárnoknak a fel­
mentvény megadatott. Az értekezlet felkérteeavÄÄS! SmS-------- czimszevepet

laanak nagy része van. Lesz 
alakításokkal foglalkozni. — „A régi jó Tó 
kozló“ vasárnapi előadását nagy° közönség 
nézte, maga az előadás azonban félig sem érte 
cl azt a hatást, mit a „Tékozló“ máskor el- 
érni szokott. Ezt pedig főkép annak tulajdo­
nuk, hogy mig a darab kómikuma ~ a mi 
ebben csak mellékes - igen jó kezekben 
(b o mióné, Rónaszék y) volt, addig a 
ciiám&i rész határozottan elmosódott a szerep­
lők gyengesége, vagy bágyadtsága miatt. —
Mindkét hiba meg volt Molnár (Flottwell) 
játékában, csak a bágyadtság Püspökiében 
(nem is neki való szerep Wolf). M e d gy­
ász a y (Cheristane) szép megjelenésének hatá­
sát tökéletesen lerontá aggódást s félelmet 
mutató mozdulataival s a nézőtérre ugyan- 

kihalló „jaj szavakkal. Hatvaninak 
jó hangja van, de szép az — nincs; főkép 
nincs hangja Kreutzer ezen mesteri dallamához 
mely a Tékozló hatásának alapját képezi. Haday 
nélkül adni sem kellett volna e darabot. -1 
Jobb alakítást mutattak: Arday
L (Amália), H e g y e s i (építész),
K o c s í s E. (Orzse) s G u 1 y á s a Klugheim
víítak flnenáiPében'hhA ka*r°k elég jók költő, a többi közt lapunk f, 
voltak, annál nagyobb zavart mutatott a ren-! arczképét is hozza.
tS*í 3SSS, * Kórházi mizériák KörMzunk állapot.látok kfcőfmk rlortf.l! ,7 Ját,inJ”3-1 era!ázatoa. Szegyeiére válik Debreczen váró- 
nése sikerüli — volna — ü! ní? SÓ megje,íe' sának, a melynek nagyobb gondja kaszárnyát és 
, j , vo na, de ott a görogtüz ! vendéglő tépiteni,minthogyeevauaevvárosiassátrnsdik Mid<Vel,e 61,0“V6“8
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vü, a szakmájában hazai színészetünkben je-1 ho»y a kórház orvosi V bajt’

élvezetet biztosUi'ák tÍuTÍ Lí, “t.?'”? zi 1 M?,‘ miz"iiiltal illaaztralö e,et hozat« már 

o venyszeKi nirek A debi. kir. bűn- kollégiumi élelmezési vállalkozó hozza tu

játszó Ardai. ralékok szigorú behajtása iránt intézkedjék. A 
alkalmunk ez! tagok száma jelenleg 76. Többen azt javasol­

ták, hogy a 10 frtnyi évi tagsági dij — mi­
után a hátralékokból a kiadások egy része fe­
dezhető lesz — szállíttassák la. E kérdést 
úgy intézték el, hogy a tagsági díjból 5 frt 
részlet fizettessék be, a második részlet iránt 
egy újabb, szabályszerűen összehívandó köz­
gyűlés fog határozni. Ezzel az értekezlet vé­
get ért.

* Irodalom. A „Magyar Salon“ ez. el­
terjedt vállalat deczemberi füzetében mintegy 
30, a szabadságharcz után működő költőt mu 
tat be arczképpel, autogrammokkal és dol­
gozataikból vett szemelvényekkel. A szöveget 
S z a n a Tamás irta. Debreczenből Gáspár 
Imre szerepel az érdekes gyűjteményben. — 
K. Tóth Kálmán jeles tollából holnapu. számunk­
ban hosszabb novellát kezdünk meg. — A bony i 
Lajos — nagynevű elbeszélőnk — értékes 
közlemenynyel tisztelte meg lapunkat. Mivel 
módunkba volt a tárgyat megválasztani, kéré­
sünkre „A betyár kendője“ ez. kitűnő nép 
színművének történőiét irta le. — Az tEllen- 
zék" ez. Kolozsvárott megjelenő, tekintélyes 
napijap karácsonyi meglepetésül számos iró és

szerkesztőjének

tető törvényszék előtt legközelebb a követ­
kező végtárgyalások vannak kitűzve: Decz. 
4-én: Nemes Zoltán (de nem a közigazgatási 
gyakornok) ellen, — csalás és okirat-

domásunkra. Ezen egészen tisztességes egyé a, 
a múlt héten kórházba kívánta szállítani a 
már több hét óta kínos orbánezos bajban 
szenvedő collegiumi szakácsnőt. A kórházi al-

EBES

hamisítás miatt/ Bakos Sándor ellen, suíyos I orvos Ír HóTvá\?S, A !1 *
SétefelleMkS MWÍW Ut,Sit°“a erre’^ "ÄS

eoet enen, sikkasztás miatt. Decz. 5-én : a beteggel a kórházban megjelent, ott egy

A „IBBSeZH“ TÁSKÁJA.
a---»--0.^iTrJi.TTT-n

KOSSUTH LAJOSHOZ.

Sohsem láthattam a te arezod :
De lelkem azzal van tele.
Élő szavad nem jő idáig :
De bennem itt él ihlete.
Ha szivem olykor fellobog tán,
Világa engem elvezet:
És messze, messze látom akkor,
Mit felgyulaszt a két kezed !

Ez arcz, e szó, e kéz hatása ! . . . 
Oh arra hangom nincs nekem,
Csak szivem édes dobbanása 
Beszéli, mint is érezem !
Bejárnám ezt az árva népet,
Hogy átleheljem azt bele, —
De honn vagy ott is, mint a templom 
Egyetlen, drága, szent köve !

Feledni tudnék tán örökre 
Sokat, de téged nem soha :
Almom felett is ott lebegsz, te — 
Népek vezérló oszlopa!
Ha hinni tudnék éjszakában,
Mely nem derűi ki biztatón :
Tán édesebb vön, síri álmom,
Ha lelked lenne altatóm 1

Magas időknek legmagasbja,
Te hó borított bóreztetó I
Hadd nézzem arezod, róla — érzem

Minden dicsőség erre jő !
Imé — melegje arczom éri, 
Mindenfelé foly szét tovább. . .
A szent időknek szárnya száll itt, 
Támadni látok uj csodát!

Magyar ! szabad vagy végre mégis, 
Itt, itt van a feltámadás ;
Pál újra szól . . . az Ur beszéde,
Az árad ajkán, semmi más. 
ölelje át testvér a testvért 
S mig szív a szivén nyugoszik,
Azt áldja minden dobbanása,
Ki szétszakitá lánczait

. . . Sírok, kezembe rejtve arczom, 
Hulló öröm, mit felfogok.
De érzem egynek égetését,
Hazátlan — a te bánatod !
Es szivemet titkon kitárom,
Mélyét csak egy láng járja’át,
Ha számkivetne minden, óh jer :
Itt lelj te akkor uj hazát!

Csánky Benő.

{uid yiovi ex Africa ?
Egy kis ingerkedés azokkal, akik otthon maradtak.

Mert hát olyanok is akadtak, a kik azért 
nem mentek el Holub Emil felolvasására, mert 
arra bízták magukat, hogy a felolvarás tar-

*^fjd el?jvassák az - újságban. Hiszen’ 
mondották, majd megtudjuk mi onnan, hoev 
mi nevezetes van a Zambesi folyón túl, á meddig 
a „Debreczen“ tárczairója vállalkozó hangulat­
ban elkísérte dr. Holub Emilt. h

Na de ha nem akarja elmondani a felol- 
yasás tartalmát, akkor minek ez az egész kö- 

I tekedés ? fogja majd egyik-másik olvasó kér

dem. Megmondjuk. Hamarjában ide jegyezzük,
1 a mit a hires utazóról magánúton, hallottunk, 
s a mi igen találóan egészíti ki mindazt,amit 

! azok hallottak, a kik nem maradtak otthon. 
Mert bizony kár volna azokat is megtréfálni 
holott^ olyan fehér az ő ártatlanságuk, a milyen 
sötétek a Holub afrikai ismeretségei.

Tárczairónk, mint már mondám, elkísér­
te Holubot a Zambesi folyóig, a hol az utazó 
egész karavánjával együtt nyolez hónapon ál­
tal volt kénytelen vesztegelni, a mig a túl­
parton az egyik afrikai hatalmasság sacz^fi- 
kálta magyarán: megette és rabszijra fűzte a 
többieket, melyek vele a főhata'omért verse­
nyezte«.

Éz nagyon szükséges intézkedés volt, 
(már mint várakozás) mert kétségtelen, ho»y 

,egy úrral könnyebb megalkudni, mint tízzel, 
a kik a folyón való átkelést felváltva tiltották 

[voina meg Az európai befolyás, értve rajta 
Ia », ér,"képü embernek azt a tekintélyét 
mely a bőrére van Írva, csupán a Zambesi-ig 
tart, ott aztán vége van, akár csak a tekin­
tetes vármegyénél az állami souverainitás-

I Afrikába ™ VlgJÜk a közigazgatási politikát

Megkérdeztük Holubtól, hogy mit csinált 
nyolez hónapon keresztül egy országban, a 
hol sem politizálni, sem tarokkozni nem lehet
touAH a hnyugztat0tt meg’ h°gy egymásután 
küldötte haza (már mint Prágába) a telt lá­
dákat, melyekért azonban az óvatos csehek 

I még a szállítás diját sem voltak hajlandók
I SS?V D m,°St már nem csoiáIom. hogy 

tf ríU oroszltn lovagjai az ártatlan ma- 
gyár lisztre agyarkodtak, mikor még a saját 
atyafiukra ,s gyanakodtak, a mért csupa egy- 
farkú oroszlánt küldött nekik és nem szabály-
rcSÄ Ä* mM * WmcM““v Király

Mikor már áthaladt a Zambesi folyón, 
• egyebb érdekes ethnologiai tulajdonságokon ki- 
; vült kiváltképen a tánezon akadt meg a szeme, 

8 n,®m oly*n széP ugyan, mint a souper- 
I csárdás divatos túlzása, de azért érdemes le­
írni, mert hátha nálunk is meghonosodik Ez 
pedig az úgynevezett Kisi-táncz, melyet már 
a legelső csoportnál, a Marucse-Madunda-nép- 
nél megbámult a derék utazó. Ezt a tánezot 

két vagy négy férfi lejti, kik közzül egy vagy 
kettő nőnek van öltözve, s igy visznek végbe 
olyan bakugrásokat, melyeken csak a hátszegi 
móczok táncza tesz túl.

Az öltönyök a király tulajdonát képezik 
és Holub szerint egy sisakszerü fejdiszböi, 
állatbórből és bocskorból állanak. A király 
,0™.mí?ei . gyönyörködik e mutatványokban és 
különös siker esetén megengedi, .hogy e mes­
ter-ugrók az afrikai czivilista egy részét meg- 
egyék.
m maru£se-nép után olyan vidékre ke­

rült Ho;ub, ahol az emberek hanyatt vágják 
* ™*kor valakinek köszönni akarnak. 

Különös tisztelet jeléül még kétoldalt hempe­
regnek, ami európai embernek, kivált a vá­
lasztások küszöbén, igazán nagyon alkalmatlan 
és tárasztó lenne. Ezen „hanyat-köszőnő* nép­
törzs batoka nevet visel; ellentétét azok al­
kotják, akik hol magukat, hol azt ütik mellbe 
a kit megtisztelni akarnak.

Ez mindenesetre nagyon mulatságos qui- 
proquo-kra vezethetne olyankor, hogy ha an­
gol friss vér ti boxirozók tennének kéjutazást a

Még C3ak kimagyarázni is 
alig tudnák a félreértést, mert az afrikai nyel-
ZS-ÄmiÄ“ n6psi°ek ,e6firo6b6

nagy csoportra sorakoznak : csattogó haagok-
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Il erencz ellen 
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DE B B E C Z E N.
„felkötözött álla ur“ azzal fogadta, hogy a <v 
Úristennek magának sínese n 
hely.“ Gyönyörű szavak a szenvedő emberi - 
ségnek szentelt épületben ! Mikor aztán Barát 
ur az Igazát erélyesen kezdte védeni, beve­
zették egy alacsony, tisztátalan és tégla-pa- 
dozatu lyukba, a hol már nehány beteg fe- 
kúdt. A hideg helyen feküdni magában is be­
tegség lenne, a minek folytán Barát ki is 

hogy „ez nem kórház, hanem disz­
nó ól a beteget pedig haza vitte Betegének 
ugyanis a hideg téglapadozatra lökött szalma­
zsákon mutattak helvet s így újabb meghűlés 
által az orbánezos baj csak súlyosbodhatott 
volna Debreczen város kórházában. Érdekes, 
bogy dr. Ujfalusi kórházi főorvos, egy az 
esetre vonatkozó tudakozódásra adott, írott 
válaszban a fentebbi tényeket elismeri s meg­
jegyzi, hogy a beteg visszavihetó. Azt hisszük 
azonban, hogy ily esetek után (a minők és 
még rosszabbak felől panaszkodik a lakosság) 
az „orvosság rosszabb lenne a betegségnél“ s 
nem fognak oly kórházba betegeket vinni, a 
mely kórház maga is orvos ásra szorul. Valódi 
szégyenfoltja városunknak az a kórháznak ne­
vezett istálló.

* A debr. ügyvédi kamara tisztújító köz­
gyűlése, mely tegnapra volt összehiva, nem 
Tolt megtartható, mivel kamarai tagok nem 
jelentek meg kellő számmal. A tisztujitás 
ügyében jan. hóban újabb közgyűlés fog ösz- 
szehivatni.

* Telefon. A debr. telefon-vállalat leg­
utóbbi kimutatása szerint nov. hó 1-ső nap­
ján a forgalomnak át volt adva 78 állomás, 
— nov. hó folyamán újabb állomás nem léte- 
sitteí vén, decz. hó 1-én 78 állomás volt át­
adva a forgalomnak.

* Párbaj. Véres kimenetelű párbaj folyt 
le tegnap, vasárnap d. e. 10 órakor egy hely­
beli vívóteremben. A viaskodó felek Ö. B. 
joghallgató és K. R hírlapíró, a „D—n“ bel 
munkatársa — ez utóbbi mint sértett fél — 
voltak. — Segédekül szerepeltek Ö. részéről 
U. ... és Gy. ... joghallgatók, K részéről P.
L. közős hadseregbeli hadnagy és Sz. J. t. 
honvédhadiagy. Orvosok dr. T. K. és dr. Cs.
S. A párbaj első vérre ment s mindjárt az 
első összecsapásnál estek meg a vágások ; K.
R. a karján nagyobb vágást s a fejőn horzso­
lást kapott, 0. B. a mellén hosszú horzsolást a 
hátári lapvágást. — A felek (kiknek pár­
viadalára egy a főiskolában előforduló tetle- 
gesség adott okot) kibékültek s egyiknek álla 
pota sem veszélyes.

* A hadházi tűzoltó egylet pénztára ja­
vára a „Fogadó“ nagy termében november 
30-án rendezett tánczvigalom ezúttal is vára­
kozáson felül fényesen sikerült, — s teljesen 
betöltve hozzá fűzött reményeit az érdeklődő 
kiváncsiaknak, —— minden tekintetben oly ni 
veaura emelkedett, hogy a résztvevők soká, 
soká fognak még rá kedvesen visszaemlékezni.
A fesztelen jó kedv ott honolt folyton a ki­
pirult arezokon kivilágos kiviradtig, s a tűz 
zel, kédvvel lejtett táncz tán még a holt em­
ber alvó érzékeit is felköltőtte volna, úgy, 
hogy igazán el lehet mondani, miszerint Had­
ház s környéke legszebbjeinek víg társaságá 
ban eltöltött „kevés perezok* édes élvei után 
■ok szív s elme fog csöndes visszaemléke­
zéseket éldelni. — A négyeseket mintegy 
25—30 pár tánczolta, — ezúttal nem mulaszt­
hatom el megjegyezni, miszerint a debr. ön­
kéntes tűzoltó-egylet derék zenekara is be 
mutatta magát a vigalmon s nagy tetszésben 
részesült. A ho gy koszorúból a kővetkező ne­
veket sikerült feljegyeznem, u. m.: Farkas 
Irma (Dorog), Kovács Ilonka, Bay Mariska, 
Kovács Gizella, Suk Mariska, Sós Esztike, 
Csapó Mariska és Zsuzsika, Rénes Ilka, Had 
házi Juliska, K. Kiss Zsuzsika, Kálmán Mari,

Baj Permin (Debreczen), Schwarz Esztike 
I 3 j Csik-micdszenti Czikó Istvánné, Móz 
j Andrásné, Dr. Kovács Dánielné, Hadházi Bá- 
i botod, \ eszprémy Istvánná, Megyesy Zsigáné, 
1 Rénes Istvánné, K. Kiss Gáborné, Hadházy 
j Józsefné, Kálmán Sándorné, Kiss Sándorné, 

Csősz Lászlóné, Farkas Ödönné, Erdey Sán­
dorné és Uzonyi Sándorné stb. stb.

—k —ő.
* Számonkórő-szék tartatott ma d. e a 

vármegyén. A tisztviselőknek aug. 15-ikétól 
nov. hő 15 ig terjedő működéseikről kellett 
beszámolni.

* Felhiváp és kérelem a tisztelt szü­
lőkhöz ! . Köztudomású azon szomorú tény, 
hogy az iskolába járó gyermekek között igen 
sok van olyan, a kiknek szülei — különösen 
a téli időkben — a legnagyobb nélkülözés 
közepeit nem gondoskodhatnak a tanuló gyer­
mekeiknek szükséges ruházatról. Az ily gyer­
mekek aztán e miatt gyakran mulasztani 
kénytelenek, nehogy a csikorgó hideg meg­
támadja, aláássa egészségüket. Már ez az egy 
körülmény is elég ok a könyörülő, ember- 
szerető szív előtt arra, hogy e ruha-hiá­
nyon erejéhez képest segíteni törekedjék. — 
Azonbaa hány akad e szegény gyermekek kö­
zött, kik daczolva a legzordabb hideggel, 
fagygyal, viharral, sokszor nagy távolságból 
is szorgalmason feljárnak az iskolába ! Hány 
akad ezek között, a kik e szorgalomnak ál­
dozati lesznek, elveszítvén a legdrágább kin­
cset : egészségüket, sót nem ritkán életüket! 
Mily kész tanya az ily elkényszeredett test a 
ragadós, járványos betegségeknek, a melyek 
aztán a jobb sorsban élőket sem kímélik meg, 
hanem Agyba sújtják, sőt elragadják a kedves 
gyermeket a szerető anyai kebelről ! lm ! Sa­
ját gyermeke iránti kötelessége, mondjuk : ön­
érdeke is parancsolja minden szülőnek, hogy 
ne sajnáljon egy kis áldozatot a szegény is­
kolások felruházására. Nem szabad feiten 
nünk, hogy szeretett-sugallta felhívásunknak 
még bővebb m gokolásra is volna szüksége. 
Azért kitűnő tisztelettel fordulunk a nemes 
szivü szülőkhöz, hogy nehány krajezárnyi ál­
dozatot hozzanak, vagy esetleg kopottas, de 
még viselhető ruhadarabokat adjanak a tisz­
ta czélra ! Sőt a mennyire terhűkre nem es­
nék, rokonaik, ismerőseik körében némi kis 
gyűjtést is eszközölni kegyeskedjenek, beírván, 
il etőleg beíratván a kegyes adakozás össze 
gét a következő lap rovataiba s a begyült 
pénz- és ruhabeli adományokat ezen gyűjtő 
ívvel együtt deczember 15-ig Pápay János r. 
kath. tanító ur kezeihez juttatván. Úgy a 
begyült kész, valamint a pénzbeli gyűjtésből 
is általunk veendő ruhadarabokat a karácsony 
előtti napokon fogjuk kiosztani iskolánk (a 
r. kath. fiúiskola) szegény, segélyre, ruhára 
szorult növendékei között; ugyanakkor a ke 
gyes adományokról s azok hova fordításáról 
is nyilvános nyugtatványt fogunk közzétenni 
a helyi lapokban. A karácsony szent ünnepe, 
a gyermekek ezen örömnapja közeledik. Te­
gyük azt örömnappá azon szegény gyermekek 
nek is, a kik nedves, hideg kunyhóikban di­
deregve várják a jótevő angyalt! — Fel 
hívásunkat és kérelmünket a tisztelt szülők 
kegyességébe ajánlva, vagyunk kitűnő tisz 
telette! a debreczeni r. kath. fiú­
iskolák tanítói kara. Debreczen, 
1889. november 20.

* Jótékonyság. Csak mégis dobog könyö­
rületes és nemesen érző szív még a keblek­
ben ! Csak nem hamvadott még el a felebaráti 
szeretet tüze az emberekben, a mely szeretet 
pedig a mai anyagiság világában kialvó félben 
játszónak mutatkozott. Ez állításnak kiváló 
igazolását tanúsítja helybeli ügyvéd és ref. 
egyházi presbyter Kovács József urnák 
hozzám alólirotthoz f, évi nov. 22-én keltezve

kai bíró és csattogó hangok nélkül való cso­
portra. Mikor csattogó hangot mondunk, nem 
a fülemüle csattogását, hanem inkább az os 
tor csattanást vettük eszünkbe.

Maga a nyelv szerkezetére nézve lehe­
tőleg egyszerű és egynemű : a ki egy afrikai 
nyelvet elsajátított, csakúgy elbajlódik a töb­
bivel, mint az, a ki valamely szláv nyelvet ha­
talmába kerített. Persze a csattogó hangokat 
nem egy könnyen szokja meg az európai nyelv, 
a mely ilyenféle gymnástikához nem igen van 
szektáivá !

Nos hát mik azok a csattogó vagy talán 
csettintő hangok ? E kérdésre jónak látjuk egy 
kiváló nyelv tudósnak leírását idézni, mely a 
német tudományos körökben mintaszerűnek 
van elismerve amégy magyarán megmondva, 
meglehetősen érthető.

A magyarázat melyeket e sorok Írója 
némikép alkalmazott a magyar nyelv viszo 
nyaihoz a következő: „Négyféle csettintő han­
got ismarünk; az első foghang mely’ úgy 
keletkezik, hogy a nyelvüket a felső álkapocs 
elülső fogaihoz támasztják, s aztán levegőt 
szíva, Hirtelen hátrapattantjuk. Hangja olyan, 
mint mikor valaki „fogbegyiói pusziz valakit“ 
A második az ínyhang, mikor nyelvünket az 
ítinyhez támasztjuk, azután pedig ennek segít­
ségével a levegőt beszivjuk. Hangzásra nézve 
hasoniit a narká ynak jó hangos kopácsolásá- 
hoz. A harmadik a fejhang, mely akkor áll 
elő, mikor nyelvüket az íny közepéhez szo­
rítván, a nyelvet és levegőt egyszerre szívjuk 
be, a mi aztán szakasztott úgy hangzik, (mint 
mikor a pezsgés palaczkból kiszalad a dugó 
A negyedik hang az oldalfogak, az íay, a nyelv 
és a beszivott lég együttes működéséből szár­
mazik és leírhatatlan. Legjobban hasoniit ahoz 
a sziiresőló hanghoz, melyet a pocsolyában 
kotorászó libák és réczék hallatnak.“ Ilyen

mulatságos módon hangoztatván eszméiket az 
I afrkaiak, vacsora felett nagyon kétük Holubot, 
hogy mondjon nekünk egy afrikai szerelmi val 
lomást, de ő elég szerény volt bevallani,íhogy 
az afrikai folkore-nak ezen genre-jával beha- 

I tóan nem foglalkozott.
Annál érdekesebben vázolta az afrikai 

népek hitéletét. Egészen vallás nélkül való 
törzseket sehol sem talált. Egyes népek anyi- 
ra tisztelik az istent, a kit imádnak, hogy 
még nevet sem mernek neki adni. Csupán azt 
mondják : „0 odafenn“, vagy „0.“

Némelyek hiszik a földöntúli , létet is, a 
mint, hogy van egy közmondás, mely igy 
hangzik : „Az álom is halál, a halál is álom !“ 
S hogy ez a túlvilágra vonatkozik, gmutatja a 
következő naiv, de egyúttal pessimistikus köl­
temény, melyet egy kutató az ovahereoktól 
jegyzett le :

»A nap fsjkél, a nap lemegy, de vissza jő,
A hold leikéi, a hold lemegy, s megint jön ó,
Csas a* ember, csak az ember, hogyha már elalszik 
boha többé fel nem ébred, szemét tel nyitja.“

Ilyen más részleteket mondott el a nagy 
utazó, ki annyira lelkesedik nagy czéljaért, 
hegy mindig erről beszél és soha sem érdek­
lődik más dolgok iránt.

Mikor a 15 cmnyi és gyakorta még hosz- 
szabb százlábú bogarakról tudakozódtunk, 
ijedten kapott vállához, annyira beélte magát 
régi kalandjaiba, mikép szinte érezte magán 
e bogár rnászkálását. Ez mutatja, hogy nem­
csak a makaónak és ferblinek, de a tudomány­
nak is megvannak a maga rabjai, kinek egyet­
len gyógyszerük a siker. S ezt tiszta szivünk­
ből kívánunk Holubnak 1 Q

nagyon szerették. 1860-ik évben a budapest 
nemzeti színházban lépett fel mint vendég, a 
„Szép Molnámé" czimü vígjátékban s annyira 
megtetszett, hogy rögtön szerződést ajánlottak 
neki, melyet ő el is fogadott s hét évig volt 
az intézetnek tagja.

Néhány év után őt is elragadta az ambi- 
czió és a „ direktorhatnámság “ — a bal sors s 
a mostoha viszonyok üldözőbe vették, de ere­
jét meg nem törték s a lelkesedésnek lángját 
belőle ki nem olthatták, úgy hogy ma is — 
ifjú — kedély és egészséggel s még ifjabb 
feleséggé bir.

Az ünnepélyes előadásban — „Fenn 
az ernyő“ ez. vígjátékban édes anyja 
Szathmáryné is részt vett, mint D o n á t f i- 
n é, fia Károly R e j t e i t játszta, mindketten 
művészileg és pezsgő elevenséggel játszottak 
(a Tűit évben ugyané darabban láttuk F öl­
té n y i n é mamánkat, ki szintén 50 éves 
jubileumát ülte; mellette Zilahi Gyula 
játszta Rejtőit.)

Az előadás megkezdése előtt a társulat 
személyzete üdvözölte Szathmáryt s egy 
szép babér-koszorút nyújtott át az ünnepek­
nek nyílt színen. Az első felvonás után Z i- 
1 a h y Gyula a nemzeti szzinház személyzete 
nevében üdvözölte s szép beszéd kíséretében 
nyújtotta át a nemzeti színház tagjainak am - 
lékét, egy szép brillant gyűrűt. S végül fel­
olvasta Újházi Edének levelét, melyet a 
művész Szathmáryhoz irt. — Nagyon szép volt 
a nemzeti színháztól, hogy megemlékezve az 
ünnepekről, ily szépen tett bizonyságot az ér­
dem s a pályatárs jutalmaztatásában. Megem- 
ékezett még az ünnepélyről Vedress Qvula 

Yeszprémből, Aradi és a Lővey társulata.'

intézett levele. — E levélben tisztek ügyvéd 
ur a felól értesítvén engem, hogy ő a hely 
ben tek. kir. törvényszék által a szerencsét­
len Móricz család vagyonának zárositása és 
leltározásnál ügygondnokul rendeltetvén, be- 
végzett eljárási dijául a kir. törvényszék álta 
részére meghatározott 66 írtban az illető zár­
gondnok által ki is elégittetett — Ezen 66 
frtot tisztelt ügyvéd ur magának megtartani, 
felhasználni nem akarta, hanem szeretetet 
feivánt általa gyakorolni. — „Ama család sze­
rencsétlenségét (igy hangzik a lelkes levél) 
úgyis a szeretet hiánya okozta, s közvetve 
az eredményezte eme díjazást is, — hadd le 
gyen hát (igy hangzik tovább a meleg levél) 
ez a szereteté. — Úgy véli, folytatja a leve­
lező, hogy a helybeli ev. ref. egyház legjob­
ban fogja tudni, hogy a szeretet szolgálatában 
miként használtassák fel ezen összeg, annál- 
fogva annak felhaszná!ása meghatározásához ő 
magának semmiféle hozzá szólás! jogot fenn 
nem tart s csak véleményképen említi, hogy 
a mi Debreczenben oly szégyenletes, a közön­
ségre nézve pedig oly sokféleképen kellemet­
len sőt veszélyes, talán lehetne ez is egy por­
szem megvalósításához annak, hogy az utczai, 
házanként koldulás, egyes irtózatot keltő ala­
koknak az utczán látása megszüntettessék. —
Eddig van a mély érzelmekkel teljes levélnek 
tartalma. — Én a levéllel s annak 66 frt 
mellékletével a f. évi nov. 24 én megtartott 
egyházi közgyűlésben beszámolván, az ottan 
231. sz a. kelt végzésnél fogva a nemesszivü 
ajánlat az egyházi közgyűlés által köszönettel 
fogadtatván, határozatba ment, hogy az adó 
mányozott 66 frt az utczánkénti koldulás meg­
szüntetését ezélző, már jelentékeny tőkealap­
hoz csatoltatva, az adakozó Kovács József ur 
nevének örök időn át fentartása mellett gyü- 
mőlcsöztessék. — Részemről is, midőn nyilvá­
nos köszönetemet fejezem ki, szívből óhajtom, 
hogy támaszszon a gondviselés egyházunk ke­
belében Kovács József ügyvédhez hasonló mi­
nél több nemes keblű emberbarátot 1 — Kelt 
Debreczenben, 1889. nov. 20. Szűcs István, 
ref. egyházi főgondnok.

* Esküvő. Ma esküdtek egymásnak örök 
hűséget Szabó Antal helybeli iparos és 
özv. Kerek Bálintné szép, kedves leánya 
Erzsiké. Boldogságot kívánunk a tiszta 
szerelemből kötött frigyre !

* Baromfi tenyésztési egyesület Hajdú- 
megyében. A hajdumegyei baromfi tenésztök 
belátván a baromfi tenyésztésnek nagy nem­
zetgazdasági fontosságát, e végből elhatároz­
ták, hogy ezen ügynek megyeszerto leendő 
terjesztése czéljából egyesületté alakulnak. Az 
alakuló közgyűlés decz. 8-án d. u. 5 órakor 
lesz a „Korona“ szállód 
ülésre, melyen szívesen látottnak az összes 
tenyésztők és érdeklődők — lejön Budapest­
ről P a r t h y Géza tanár s a Baromfite­
nyésztők országos egyesületének titkára is.

* Köszöoetnyilvánitás. Mindazon roko­
nok, jó barátok és ösmerősök, kik felejt- 
hetlen jó nőm vigtisztességtételén megjelenni 
szívesek voltak s megjelenésőkkei fájdalmun­
kat enyhítették fogadják részvétükért ez utón 
is hálás köszönetemet. Debreczen, 1889. decz.
2-án Ozv. S a 1 á n ky Mihály, a szülők ne­
vében is.

* A kereskedő Ifjak szombati dalestélye 
minden tekintetben fényesen sikerült.. Térszü 
kében heinap ösmertétjük.

* Egy finom íz essel s valóban művészi, 
élethü képekkel ellátott kirakatra hívjuk fel 
olvasóink figyelmét. E kirakat a városunkban! 
már is figyelmet ébresztett Papp Alberti 
fényképészé, kinek fényképei bátra n kiállják i 
a versenyt bármely készítményt kkel. Ajánljuk e ! 
krakat megtekintését az érdeklődők figyel-' 
mébe!

* Dr. Burger Péter két heti távoliét után 
(édesanyja halála miatt vált szükségessé) or­
vosi gyakorlatait ismét elkezdette; lakása 
czegléd-utcza, 2568 sz. alatt van.

x Külső használatra. Testrész e k 
fájdalmai, csuzos és köszvényes bajok és 
mindennemű gyuladások a „Moll féle franczia 
borszesz“-szel gyógyittafnak biztos sikerrel.
Egy üveg ára 90 kr. Szétküldés naponkint 
utánvétellel Moll A. gyógyszerész és cs. kir, 
udv, szállító által Bécs, I. Tüchlauben 9. A 
vidéki gyógyszertárakban és anyag-keres­
kedésekben határozottan Moll féle készítmény 
kérendő az ő gyári jelvényével és aláírásával. 4.

Szathmáry Károly jubileuma.
— A „Debreczen -nek ír a: Zilahy Gyula. —

E napokban tartotta Szathmáry 
Károly 40 éves jubileumát Uj-Pesten Bokodi 
A. társulatánál.

E derék színművészünk, kit úgy a tóvá
rosi, mint a debreczeni színház közönsége jól, „-------
‘sfmer .f. nagyrabecsült kedvencze volt, 40 év , °kt. 25. kelt és hadbiróságilag hitelesített 
óta működik a színi pályán, 40 év óta szol- 'generáli* meo-hntolr™ a 
gálja e téren a hazát. Aki ismeri a színészek ;, , ^ m a z á g a-
életét, küzdei:i;eit, viszontagságait, az okve- ; a n az megillető összeg ingó és in- 
teilen kalapot emel a lelkesedés előtt, mely1 Sfatlan iavAlrnat i.. / i ■
negyven évet áldozott fel eddig, szeiettej nyel- í ! ,, actlv követeléseknek,
vünk terjesztésére. Szathmáry Károly í aranyi ezüst és ékszernemüeknek keze-
183o ben született s fia országszerte ismert lésével és értékesítésével ene-em bivnH 
hírneves művésznőnknek a nemzeti színház sesiiesevei engem bízott
tagjának : Szathmáryné mamának.
Atyja, Szathmáry Dániel szintén jeles

Közgazdaság.
x Az Anker élet és járadékbiz- 

ositó társulat. Ezen társulat minden 
liztositással foglalkozik mely az ember éle­
tére vonatkozik, u. m. a.) biztosítással az em- 
íer életére és kiházasitási biztosítással; b.)

dáleseti biztosításokkal és viszont biztosí­
tással a halálesetért teljesített befizetésekért; 
c.) járadék biztosításokkal nyereményrész biz­
tosítással. — A nyeremányrész osztaléka 1888 
>an : a.) túlélési esetekben kifi­
zetésre kerültbiztositások után 

biztosított tőke 25.066%-ára r u- 
_ o 11, b.) a haláleseti biztosítá­
sok n á 1 a z é v í dij 25%-ára ; c.) az 
1888-ban liquidált társulások eredménye 63/4°/0 
a kamatok kamatjával. Részvénytőke és bizto­
sítéki alap 1888 decz. hó 31 én 36.471 933.03 
rt. — Az utolsó évi jelentés szerint a bizto­

sítási állomány 1888 deczember hó 31-dikén
» „„oda.Mgy.em.beniEm

hó 31-ig frt 16 850.886,04, túlélési esetekben 
liquidált biztosítások után 1871—1889-ig frt 
45.027.372,86. összesen frt 61.878,258 90. Ve- 
zérképviselöség Magyarország részére Budapes­
ten a társulat házában Gizella tér 6. szám 
Anker udvar. Képviselőség Debreczenben: 
Weinberger Sándor urnái.

Debr. színház.
Holnap, kedden 1889 deczember 3-án, 
V-ik (páratlan) szünetben.* Locsareké 

Gizella jutalmául:

A TRáFEZURTI HERCZEGMŐ.
Bohózatos operette 3 fel.

Felelős szerkesztő
Kiadó

GSpSrimr©
Kutaal Imre

Hirdetmény.
Miután a debreczeni kir. törvény­

szék 1889. nov. 28-án kelt 13670. P- 
számú végzésével a néhai Móricz And­
rás, ennek neje Bikfalvi Erzsébet és lé­
nyük Móricz Erzsébet hagyatékához lel­
tározott összes ingó és ingat­
lan vagyonokat a zárlat 
alól nemcsak feloldotta, de 
azoknak alólirott részére való haladékta- 

I ^an kiadatását el is rendelte, mintán továb­
bá a fogvalevő Móricz József még 1889.

meg, ezennel tudtára adom az érdeklő-
* ------- ..... ddknek, hogy a Paksv Imre kir köv.

művész volt s 48 ban, mint honvéd a csata jegyző ur által a w ,
térea esett el. A szabadságharcéban, egész a ■ LfJ ". , a fenntl hármas hagya.
Világosi fegyverletételig, a 14 éves KárolyiteKíloz leltározott összes ingó és imrat- 
ís részt veti. s aktnr nirfAK«. k—---- !lan javak szabad kézből el

adók, esetleg bérbeadók. 
Debreczen, 1889 deczember 1.

Dr. Kardos Samu.
gyakorló ügyvéd,

is részt vett s ekkor október havában a Sze­
geden működő : Latabár Endre, Tóth József 
és Döme Lajos igazgatók társulatához szerző­
dött. A tehetséges fiatal ember csakhamar az 
első művészek közé küzdötte fel magát s már 
1858 ban a kolozsvári, később a debreczeni 
színház rendezője lön, hol mint színművészt ig
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TÓTH GYULA
előbb TÓTH LAJOS és TÁRSA 

vaskereskedő czég, 
DEBRECZEN, városháza épület,

ajánlja dús választékban, kitűnő minőségben és legjutá-
nyosabb árak mellett:

Excelsior

tengeri morzsoló,
úgynevezett „kis óriás, 
melylyel egy óra a’aU 
2—3 hektoliter tenge­
rit, akár száraz, akár 
nedves, tisztán lemor­

zsolni lehet.

Egy drb ára 
55 írt kr.

W Öntőit vaskályhákat
fa- és szabályozható szén és koksz fűtésre, hazai 

gyártmány.
Eredeti „FRIEDLANDI“ szabályozható, töltő

„meidingi sysztem” kályhák
én- és koksz fűtésre, c iszolt és nicki párkányze.ttal, 

úgyszintén köpenynyel, 
mindenféle színben zománcsozva

öntött vas- és lemez

TAKARÉK KONYHÁKAT,
tizedes , egyensúly , házi, kalmár- és rúd mérlegeket

jótállás mellett,

sománcsosott öntött vasedényeket,
zománczozott kék és márványozott lemez edényeket

ie

o

B

Miután

irr a franczia Cognac-ne- JOuD műeknél, melyek több­
nyire _ a charentei borvidé­
kek elpusztulása folytán 
egészben, vsgy részben szesz­
ből készíttetnek.
fllnenhh a va,óban bor,bó1UluoUUU előállított, de ko• 
r intsem jobb franczia Cognac- 
nemüeknél is, mivel ezekért 
üvegenkint 1 60 frtnyi vám- 
és szállítási költség fizetendő.

jótállással.

iessssss^sseiesssessses® •®eeéüe#

Berger, Volk és Tsa Becsben,
személyesen jót állanak az iránt, hogy az általuk gyártott Cognac neműek más 
mint borból desztilált Alcoholt nem tartalmaznak, ez utóbbiak már ezen körülménynél 
fogva minden egyébb Cognac-fajtáknak akár mint élvezeti szerek, különösen pedig

Kstfpf} elébe von an dók. Ez okból a

Berger, Volk és Tsa bécsi czég,
által gyártott Cognac-nemüeket a nevezett czélokra használják és ajánlják :

Ángyán tanár, Kétli tanár, Késmárszky tanár, Korányi tanár, Kovács ta- 
nár, Lummitzer tanár, Müller tanár, Réczey tanár, Stiller tanár. Tauffer taná^
BUDA PESTEN. Albert, ud vari tanácsos tanár, B llroth udv. tanácsos tanár, Braun
Károly, udvari tanács, tanár, Braun Gusztáv, udv. tanács, tanár. Chrobák tanár,
Kahler tanár, Cser, egészségügyi ^tanács, tanár," Schnitzler, korm. tanács, tau&r,
Wíuternitz, csász. tanács, tanár BÉCSBEN. Valamint a bel- és külföld más kiváló 
tanárai.

Árak (mindenütt egyenlők)
1 egész eredeti üveg, (5 minőségben) írt 1 90, 2.3u 2.90, 3.90, 4.80
egy fél „ „ , yt 1.10, 1.30, 1.60, 2.10, 2 55
egy negyed —.70, —.80, —.90, 1.20, 1.40

Kapható minden nagyobb csemege- és fiiszerárú kereskedésben és
gyógyszertárban.

Raktár: Bécsben, I Weihburggasse 2. sz.
(a Kärntnerstrasse sarkán).

Raktár Debreczenben: Rosszért János urnái

iitti

Óvja meg lovait a nedvesség <5s lildeg ellen ! ^

§

Csak akkor valódi,
————————— sokszorosított czége látható.

Gyors gyógy hatás makacs gyomor- és altestbajok, 
gyomorgörcs, nyálk, gyomorégés, székrekedésnél, májbajok, 
vértolulás, aranyér és a legkülönfélébb nói betegségeknél. 

— . , -- — Egy eredeti doboz használati utasítással 1 frt.
iTVÓ£?VÍtá.S Raktáruk az ország minden nevezetesebb gyógyszertáraiban.

^ * MOLL A. gyógyszerész cs. kir. udvari szaliitó, Becs, 
Stadt, Tuchlauben 9.

Szétküldés naponta utánvét mellett. 2 doboznál kevesebb 
nem küldetik.

Elismerés MOLL A. úrhoz Becsben.
Ülő foglalkozásomnál az ön Moll-féle Seidlitzporai 

igen jó hatást gyakorolnak ; ismerem ezt egyszer s min­
denkorra és szívélyes „Isten finesse meg“-et mondok ér­
te ; ezek a gyomrot jóvá és a főt könnyűvé teszik.

Tisztelettel
Steinko P. J. lelkész Honnetschlsg-ban.

. Tavaszi 
gyógyítás.

Nyári

Őszi
gyógyítás

Téli
gyógyítás

f

|y* Legjobb 
bedörzsölő­

szer
gEF" köszvény 

csúz
és minden

“ meghülési 
betegségek 

ellen.

Csak akkor valódi, •
Bedörzsölésül ikeres használat köszvény, csúz, min- ® 

dennemü testfájdalmak és bénulásnál; borogatás alakjában ® 
minden sérelem és sebnél, daganatok, gyuladásoknál. Bel- ^ 
söleg vízzel vegyítve hirtelen roszullót, hányás, kolika és 
hasmenésnél.

Egy üveg ára használati utasítással 90 kr. o. é. 
Raktárak az ország minden nevezetes gyógyszertár és ™ 

anyag kereskedéseiben. Ml
MOLL A. gyógyszerész cs, kir. udvari szállító Becs, §p 

Stadt, Tuchlauben 9.
Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb ! 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. gyógyszerész úrhoz Bécs. ®
Kitűnő Moll-féle franczia borszesz és sója vidéke- ^

men nagyszerűen működik. Küldjön nekem 50 üveggel, Ä 
mivel az emberiség segítségére készletet óhajtok tar- « 
tani magamnál. Mély tisztelettel

Hornof, lelkész Micholup-ban ®

H-íix 3^. ♦jőb *•;*
az elsó és nagy

LÚTAKAROKAAK
e gyár küldi az ő igen szolid, tartósan kidolgozott, nehéz, 
massiv lótakaróit, a következő bámulatos olcsó árakon :

első minőségű kitakaró
190 ctmtr. hosszú, ISO ctmtr. széles, szürke alappal és élénk 
sziuü szegélynél, vastag és meleg, 1 drb csupán

JL fvt Ä€> lar.

Elegáns, kénsárga vagy szürke bérkocsi-takaró
négyszeres fekete sárga, vagy kék-piros szegtdylyel, körülbelől 2 méter hosszú és 1'/, méter

széles, darabja csupán

Pompás urasági kocsi-takarók,
mint pompás szőnyeg is használható. Darabja csak:

$

ELISMERŐ LEVELEK SZÁZAI:
„Küldjön a század számára lehető gyorsasággal, még 10 drb kénsárga lótakarót, darabját 2 

frt 80 krért, műit előbb.“
A Ferencz József nevét vi-elö cs. kir. 4-ilc számú uhlánus ezred 7-ik százada. 

Küldetik azonnal minden helyre, postán, vasúton vagy hajón, u ánvétel vagy az összeg bekül­
dése mellett. c<im; ló titksa vó U_ gyári raKtára RAUSCHER 
ÖDÖiN Becs, WoissgärUor ISTro 36.

Raktárak Debreczenben : Dr. Roths ebnek gyógysz., Tóth Béla gyógysz., 
Szent-Királyi és Ka’enda, Gerébi Fülöp.

Van szerencsém a n. é. közönség 
becses tudomásár t hozni, hogy minden­
nemű kézimunkáim és hozzávaló kellé 
keket, a raktár túlterhelése folytán, má­
tól kezdve teljesen a beszerzési áron 
adatnak el.

Egyidejűleg ajánlom dús raktáram
1^1, n6H®8 gyermek fe- 

hernemu es Jaeger árukban, női trikó

derakok fiú és leány trikó ruhácskák 
Berlini és trikó sapkák. Női és gyermek 
bolgár (kapcsjs) fejkötők uiuff. k, gallé­
rok és mindennemű női divat és pipere 
CZikkek a legolcsóbb árak mellett.

Győri Igaáeg
D;breczen, főtár a ILka 

szállodával tizembe-

MMIlffll HM!
előbb

KUH1NKA ISTVÁN K.

üveg-, porczellán-, lámpa- és háztartási czik- 
kek raktára

DEBEECZE1TBE 1ST.
Ajánlja poniot ki­

szolgálat és gyári árak 
mellett az őszi és téli 
idényre újonnan érke­
zett és nagyválaszték­
kal berendezett Dit* 
már- és Briinner-íéle a 
legjobbnak el ös mert 
gyártmányú S a I 0 11, 
függő és asztali petró­
leumlámpáit, s minden 
hozzátartozó czikkek 
nagy raktárát.

Tisztelettel

mmmumm.
Képes árjegyzékek kí­

vánatra bórmentve.

.Máriazelli gyomor cseppek
Isoliiztossaiii) gyógyszer minden gyomor bájnál

Utólérhetlen hatású az étvágy fala ufA"’, 
gyomor gyengeség, bűzös Ichelef, sava­
nyú felböiöges, szél rekedés, (Kolika) 
gyomor hurut, gyomor égés, gyomor 
homok és dara képződés, túlságos el- 
nyálkásodás, sárgaság, undor és hány­
inger eseteiben, megszünteti a főfájást 
(ha az a gyomor elrontásától származik) 
gyomor görcsöt, kemény széklést, székre­
kedést, az étel s itallal turterhelt gyom­
rot kitisztítja, elűzi a bélférgeket, s 
gyógyít lép, vese, máj és aranyeres 
bántalmakat. — Egy üveg ára, hasz­
nálati utasítással egytit 40 Kr. kettős üveg 
70 Kr. Központi szétküldés! raktár: 

Védjegv Brády Károly gyógyszertára Kremsier (Morva
ország).

Óvás! A valódi Máriazelli gyomor cseppek sok fele- 
kepen utánoztatnak s hamisitatnak, s ezért valódiak gyanánt 
csak azok fogadtassanak el. melyek üvege, egy vörös, s a 
fenti védjegy gyei ellátott papírba van csomagolva, s melyek 
mellekeit használati utasításán az is fel van tüntetve, hogy 
az Kremsierben, GuzckH. könyvnyomdájában nyomta tatotL 
er m w ■ ■■■A Keményszéklés és székrekedés
IVI h 15 F9A 11 S ellen, évek óta legjobb hatásuak- 

aaTAiWdli AWuWÁiil nak bizonyult labdacsok is, sok­
éi - - - féle képen hamisitatnak, tehát
I A a amaIm ezek vételénél is vigyázni kell a JUä, U&ÉLCSOIL fenti Védjegyre s tfrády Károly. —vovhmwivvmi Kremsleri gyógyszerész név alá 

írásara, melyek minden eredeti dobozon láthatok. Egy 
doboz ára 20 Kr., egy tekercs 6 dobozzal 1 frt. A pénz 
előlege« beküldése után, 1 tekercs 1 frt 20 Kr., 2 tekercs 
2 frt. 20 Kr., 3 tekercs 3 frt 20 Kr. ért, csomagolás és postabér 
mentesen küldetik meg.

A Máriazelli gyomor cseppek és Máriazelli labdacsok 
nem titkos szerek, a gyógy ható anyagaiknak összetétele 
minden használati utasításban fel van sorolva sw£

A Máriazelli gyomorcseppek és Máriazelli labdacsok kaphatok

f 7? P eb r cczenben : Göltl Nándor, Mihá- 
kmcä István, dr Rotschnek V. Emil, Tamás sy Béla 
és Balás E urak gyógyszertáraiban ;Berettyó-
hifvfä^\n: Ta“as.v G^a gyógysz..; Ér-Mi- 
h á 1 y f a 1 v i n : Matray István gyógysz. :Kis- 
M a r j á n : 0a. assy Frigyes gyógysz. ; N a g y-
o u .n-M aätti so n: Jung C. gyógysz. ; N a g y-
Kovira *t ^ 8 0 ' ?örös Lajos gyógysz.: N á n á e o n: 
Kovács Lajos gyógysz,

Jtabrec***, 1B#8. Areaawtt KUTA81 IMJUt mm
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